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Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin International, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole responsibility that the
products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful inferference, and (2) this device must accept any d, including that may cause undesired
operation.

Federal Communications Commission Inferference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant fo Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed fo provid ble p against harmful a residential installation.
This equipment generates, ses, and can radiate radio frequency energy and, ifnot insalled and used i accordance with the nstructions, may

1o radio However, there is no guarantee that inferference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful inferference fo radio or television reception, which can be determined by tuming the equipment off and on, the user is
to try fo correct the by one of \g measures:

«Reorient or relocate the receiving antenna
«Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment fo an outlet on a circuit different from that fo which the receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void he user's authority fo operate
‘this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES(®) / NMB(B).

Déclaration de ISDE :

Ce périphérique numérique est conforme a la norme CAN ICES(B)/NMB(®)

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the op including charging and onth and maximum operating femperatures
cupplied with this power bank

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

Forindoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct sunlight,
combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in amanner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury fo persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside purse or on
flammable surfaces.

Do not use the power bankif visible defects are observed or ifit has been wet or damaged or modified fo prevent against electric shock, explosion,
and/or injury. Confact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects info the power bank.

Do not use the power bank in excess of ifs output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury o persons

Do not expose the power bank to fire or excessive femperature. Exposure to fire or femperature above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank fo mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping o placing heavy objects
on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other mefallic or conductive objects

Operating Conditions: 0° C fo 35° C

Simplified EU Declaration of Conformity

We, Belkin Inc., declare under our sole that the products, to which this declaration relates, are in conformity with EMC
Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Intemet address: www.belkin.com/doc

I —
UKCA conformity:

« Safety Directive: Electrical Equipment(Safety) Regulations 2016
« EMC Directive: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016(5.12016/109)

Belkin Ltd., 1 Regent Park, NN8 6GR, UK

Belkin BV, 1077 CZ Amsterdam, NL

DISPOSAL INFORMATION FOR USER

For information on product disposal, pl fer to

Pursuant to and inaccordance with Aticle 4 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and electronic equipment

The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, af the end of its useful life, the product must be collected separately
from other waste.

Therefore, any product that has reached the end of s useful life must be given fo waste disposal centers specializing in separate collection of waste
electrical and electronic equipment or given back o the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant fo and in accordance with Article 14 as
implemented in the country.

The adequate separate collection for the subsequent start-up of the- equlpmem sent to be recycled, treated and disposed of in an environmentally
compatible way 1o preventing p: and health and optimizes the recycling and reuse of
components making up the electronic equipment.

Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according fo the laws in force.

Product Type: BoostCharge Power Bank 20K with Display
Model No: BPB028

Input: SV===31A, 9VITT222A, 12VITT166A

Output

(USB-C): 5V==3A,9VIm=2.22A, 12V=m=166A

(PPS) 5-1IV 1.8A

(USB-A)5V=
Total output
(USB-C + USB-A): 15W Max
Capacity: 74Wh, 3.7V,20000mAh

A, QVITZ2A, 12VITT15A

FRANCAIS
INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D’INCENDIE OU DE BLESSURE

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AAVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous
Lisez le mode d'emploi, y compris les et relatives au é de
avec cette batterie externe.

Pour éviter tout risque de blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé a proximité d‘enfants

Nutilisez le produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie extene a la pluie ou a la neige. Eloignez la batterie externe de
toute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de fout gaz combustible, de 'humidité, de leau ou autre liquide.

Une util delabatterie aux peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.

La batterie externe produira de la chaleur pendant le rechargement. Veuillez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la batterie exteme
sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.

Nutilisez pas a batterie externe si elle contient des défauts visibles  loeil nu ousi elle a été mouillée, endommagée ou modifiée afin d'éviter tout
risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez contacter le commercant ou représentant agréé ou Belkin.

Veuillez ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers a lintérieur de la batterie externe.

minimales et maximales fournies

Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une p de sortie supé alap de sortie théorique
peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.
Nexposez pas la batterie externe au feu ou a une tempé extréme. Une exp aufeu ou a une fempé dép: les

100 °C peut provoquer une explosion.
Ne soumettez pas la batterie externe a un choc mécanique tel que écrasement, le pli, la perforation ou le brolement. Evitez de poser ou de placer des
objets lourds sur la batterie exteme.

Ne disjonctez pas la batterie externe et ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d'autres objets
métalliques ou conducteurs.

Conditions de fonctionnement : 0 °C 435 °C

Déclaration de conformité UE simplifiée

Nous, Belkin Infemational, Inc, déclarons sous nofre enfiére responsabilié que les produits, auxquels se référe la présente déclaration, sont

conformes ala di lative a la & 2014/30/UE, a la directive 2014/35/UE relative a la basse tension et a la
directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant la directive 2011/65/UE dite « RoHS » (refonte).
Le égral de la Déclaration de conformité & disponible sur e site Web suivant : www.belkin.com/docc

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A LATTENTION DE LUTILISATEUR

Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

http://www.belkin.com/uk weee-regulations/

Conformément a 'article 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques

(DEEE).

Le 2 une poubelle barrée indique que le produit,  a fin de sa durée d'utiité, doit étre collecté séparément des autres

déchets

Par conséquent, conformément a arficle 14 en vigueur dans son pays, utiisateur doif rapporter a un cenire de recyclage spécialisé dans la collecte
électriques ef & fout produit arrivant a la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme produit au distributeur dés

quiilfait acquisition d'un nouveau produit DEEE.

La collecte séparée et le traitement a posteriori de I'é é & é, raité et éliminé d 3 ibuea

prévenir des effets négatifs éventuels sur l'environnement et la santé, e' perme' dop'lmlser le recyclage et la réutilisation des éléments composant
I'équipement électronique.
Silutilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera l'objet de sanctions administratives comme stipulé par la législation en vigueur.

ESPANOL
INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE FUEGO O DANOS PERSONALES
INSTH IMPORTANTES

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
AADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones bsicas, incluyendo las siguientes
Leelas de como las decargayola 6n sobre la minima y méxima, incluidas con
esta bateria exferna.
Para reducir el riesgo de dafios personales a nifios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén utilizando nifios o
esta se utilice cerca de ellos.
Para uso solo en lugares inferiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa ala lluvia o la nieve. Mantén la bateria externa
alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u ofros liquidos.
Sise utiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a personas,
La bateria externa generard calor cuando esté cargando un dispositivo. Lleva a cabo la carga siempre en dreas ventiladas. No cargues debajo de
almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables
Para prevenir descargas eléctricas, explosiones y/o daios personales no uses la bateria externassi esta presenta defectos visibles, si se ha mojado, ha
resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en confacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir asistencia.

abras, expongas a incineres o pintes la bateria externa ni infroduzcas objetos extrafios en ella
Nouses la bateria externa con una potencia de salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la potencia indicada pueden resultar
en riesgo de fuego o dafios personales.
Noexpongas la bateria externa al fuego o a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas por encima de los 100 °C pueden causar
explosiones.
Nosometas la bateria externa a impactos mecanicos, como o Evita las caidas o
colocar objetos pesados sobre la bateria externa
No cortocircuites la bateria externa ni la guardes en un contenedor donde se pueda producir on cortocircuito con ofros objetos metalicos o
conductores.
Condiciones de funcionamiento: Entre 0° Cy 35° C

dela

Nosotros, Belkin bajo nuestra sola que los productos, alos que hace referencia la presente declaracion,
estan en conformidad con la Dlrec'lva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo voltaje 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2015/863/UE y 2011/65/UE
(revisada,
El texto integro de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de internet: www.belkin.com/doc.
INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO
Para informacion sobre el desecho del producto consulta http:
De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del
El simbolo del contenedor de basura fachado que se muestra en el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado del resto de
residuos una vez que fermine su vida uil,
Por este motivo, el usuario deberd trasladar los productos que alcancen el final de su vida util a centros de residuos especializados en la recoleccion
de residuos de equipamiento eléctrico y electrénico o debera devolver dichos productos al distribuidor una vez que adquiera un nuevo producto
RAEE de con el articulo 1 ensu pais.
Una recoleccion adecuadayy el posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, tratamiento y desecho de una forma ecolégica
contribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reutilizacion de los componentes que
componen el dispositivo electronico.
Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, serd objeto de sanciones administrativas segin la legislacion vigente.

Europeo sobre residuos de eléctrico y electronico (RAEE:

DEUTSCH

BEZUGLICH DEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
WARNUNG: Bei der Verwendung dieses Produktes sollten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmafinahmen beachten:
Bitte lesen Sie sich d derL und zu den Mindest- und

Hochstbetriebstemperaturen durch, die mit dieser Powerbank geliefert wurden.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist besondere Aufsicht notwendig, wenn das Gerat von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt wird,
Nur fiir den Gebrauch in Innenraumen und in trockener Umgebung bestimmt. Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus. Halten Sie die
Powerbank von Wai direkter Gas, F Wasser oder anderen Fliissigkeiten fern.

Die Verwendung der Powerbank in einer Weise, die in dieser Anleitung nicht empfohlen wird, kann zu Brandgefahr oder Personenschaden fiihren.
Die Powerbank erzeugt beim Laden Warme. Das Aufladen solite immer in einem gut beliifteten Raum erfolgen. Laden Sie nicht unter Kissen, Decken,
in oder auf ol

Verwenden Sie die Powerbank in folgenden Situationen nicht, um Stromschlage, Explosion und/oder Verletzungen zu verhindern: wenn sie sichtbare
Mangel aufweist oder nass geworden ist; wenn adigt wurde oder anihr wurden. Wenn Sie Unterstiitzung
brauchen, nehmen Sie Kontakt mit dem Handler oder Handlungsbevollmachtigten oder Belkin auf,

Sie sollten die Powerbank nicht auseinandemehmen, offnen, in der Mikrowelle erhitzen, anmalen oder
Uberschreiten Sie die Ausgangsleistung der Powerbank nicht. Eine Uberlastung kann namlich zu Brandgefahr oder Personenschaden fiihren,
Setzen Sie die Powerbank keinem Brand oder Uber aus. oder iber 100 °C kinnen zu Explosionen

fishren,
Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Schocks, wie etwa Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Schreddern, aus. Vermeiden Sie es, die
Powerbank oder schwere ande darauf abzulegen.
Schliefsen Sie die Powerbank nicht kurz oder bewahren Sie sie nicht in einem Behalter auf, in dem durch andere mefallische oder leitende
Gegenstande ein Kurzschluss entstehen kann.
Betriebsbedingungen: 0° bis 35° C
Vereinfachte EU-Konformitétserklirung
Wir, Belkin Infernational, Inc, erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, in Einklang mit
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Neufassung) sowie der delegierten
Richtline (EU) 2015/863 stehen.
Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: www.belkin.com/doc
ENTSORGUNGSHINWEIS FUR BENUTZER
Informationen zur Entsorgung von Produkfen finden Sie unter http:
Nach Mafigabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des a iiber die von
Elektro- und Elekfronikaltgeraten (WEEE),
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne mit Balken auf dem Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht im Hausmilll zu entsorgen ist, sondem getrennt gesammelt werden muss.
Deshalb ist jedes Produkt am End bei einem abzugeben, das auf d Sammlung von Elektro-
und Elektronikaltgeraten spezialisiert ist. Alternativ kann es gemaf; Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesetzt, beim Kauf eines neven
Elektro- oder Elektronikgerats beim Handler abgegeben werden.
Die ordnungsgemafse Sammlung des Gerats zur spateren iederverwertung, und trégt zur

méglicher und L bei und erleichtert die Wiederverwendung und -verwertung der in dem Elektro- oder
Elektronikgerat enthaltenen Komponenten.
Die unsachgemafse Entsorgung durch den Benutzer kann je nach geltendem Recht mit einem Bufsgeld belegt werden.

ITALIANO
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO O LESIONI PERSONALI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

CCONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AAVVERTENZA: Quando si utilizza il presente prodotto, si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di base e quanto segue:

Leggere le istruzioni d'uso, incluse le istruzioni sulla ricarica e le informazioni sulle temperature minime e massime di funzionamento forite con la
batteria esterna.

Alfine ridurre il rischio di lesion, & P seil prodotto presenza di bambini
Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti. Non esporre la batteria esterna alla pioggia o alla neve. Mantenere la batteria esterna lonfano da
sorgenti di calore, luce solare diretta, gas combustibili, umldna, acqua o altri liquidi
Lutilizzo della batteria esterna non conforme all potrebb

hi di incendio o lesioni personali
La batteria esterna genera calore durante la ricarica. Ricaricare sempre in un luogo ventilato. Non ricaricare sotto cuscini o coperte, all'inferno di una
borsa o su superfici infiammabili

Non utilizzare la batteria esterna in caso siano visibili difetti o se & stata bagnata, danneggiata o modificata, al fine i evitare rischi di folgorazione,
esplosione /o lesioni. Contattare i rivenditore, lagente autorizzato o Belkin per ricevere assistenza.

Non smontare, aprire, cuocere nel microonde, bruciare, verniciare o inserire oggetti estranei nella batteria esterna.

Non utilizzare la batteria esterna oltre il valore nominale massimo della potenza di uscita. Il delluscifa oftre il val I
potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali
Non esporre la batteria esterna al fuoco o a una eccessiva, L alfuoco o Itre 1100° C potrebb Pl

Non sottoporre la batteria esterna a shock meccanici, quali schiacciatura, piegatura, foratura o frantumazione. Evitare di far cadere o posizionare
0ggetti pesanti sulla batteria esterna,

Non corfocircuitare la batteria esterna o custodirla i luoghi in cui potrebbe essere soggetta a corto circuiti causati da altri oggetti metallici o
conduttori

Condizioni di funzionamento: da 0 °C a 35 °C
Dichiarazione di conformita semplificata UE

Noi, Belkin Inc, sotto la nostra sola a che i prodottia cui questa dichiarazione fa riferimento sono conformi
alla Direttiva EMC 2014/30/EU, alla Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/EU, alla Direttiva delegata 2015/863/EUR e alla Direttiva RoHS 2011/65/
EU (Recasb).

I testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DA PARTE DELL'UTENTE

Per sullo del prodotto consultare lindirizzo http:

Aisensi e per gli effetti dell/Articolo 14 della Direttiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).

I simbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri ifiui

Lutente dovra, pertanto, conferire il dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolfa differenziata dei rifiuti eleftronici ed eleftrotecnici,
oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dellacquisto di un nuovo dispositivo di fipo equivalente (RAEE), ai sensi e per gli effetti dell/Articolo
1, come stabilito nel proprio Paese.

L'adeguata raccolfa differenziata per avvio successivo del disposifivo dismesso al riciclaggio, al eallo

compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composto il dispositivo elettronico.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dellutente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

PORTUGUES

INSTRUGBES QUANTO AO RISCO DE INCENDIO OU FERIMENTO A TERCEIROS

INSTRUGBES IMPORTANTES DE SEGURANGA

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

AATENGAO: Ao usar este produto, precaugdes basicas devem sempre ser seguidas, incluindo:

Leia as instrugdes de operaco, incluindo instrucdes d des sobre a minima e méxima fornecidas juntamente
com este carregador portatil

Afim de reduzir o risco de ferimentos, supervisio rigorosa é necessaria quando o produto for usado perto ou por criangas.

Somente para uso em ambientes secos e fechados. Néo exponha o carregador portatil a chuva ou neve. Mantenha o carregador portatil longe de
fontes de calor, luz solar direta, gés combustivel, umidade, dgua ou outros liquidos.

0 uso de carregador portail de maneira néo nestas instruges pode resulfar norisco de incéndio ou ferimento a terceiros,

O carregador portatil vai gerar calor durante o carregamento. Sempre carregue em uma drea bem ventilada. Nao carregue sob fravesseiros,
coberfores, dentro de bolsas ou sobre superficies inflamaveis.

Néo use o carregador portafil se detectar defeitos visiveis ou se ele tiver sido molhado, danificado ou modificado para evitar riscos de choque,
exploséo e/ou ferimentos. Entre em confato com o revendedor, agente autorizado ou com a Belkin para suporte.

Néo desmonte, abra, coloque no micro-ondas, queime, pinte nem insira objetos estranhos no carregador portatil

Néo use o carregador portail em fenses acima de sua classificago de saida. Saidas com sobrecarga acima da classificagéo podem resulfar no risco
deincéndio ou ferimento a terceiros.

Néo exponha o carregador portatil a fogo ou temperaturas altas. A exposigéo a fogo ou temperaturas acima de 100°C pode causar explosdes

No sujeite o carregador portatil a choques mecanicos, como esmagar, dobrar, furar ou rasgar. Evite deixar cair ou colocar objefos pesados sobre o
carregador portati

No provoque curto-circuito no carregador portatil nem coloque-o em uma fomada onde possa sofer curto-circuito por outros objetos condutores
ou metalicos.

Condigbes de funcionamento: 0° Ca 35° C

A Belkin Interational, Inc., declara sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos, ao quais esta declaragdo se refere, estan em conformidade
com a Diretiva DER 2014/53/UE, Diretiva CEM 2014/30/UE, Diretiva de Baixa Tensdo 2014/35/UE e Diretiva RoHS 2011/65/ UE 2015/863 (UE)
(Remodelada),
O texto integral da declaracéo de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco na Infernet: www.belkin.com/doc.
INFORMAG ARTE PARA A
Veja informaces sobre o descarte de produto em http://www.belkin.com/uk fweee-regulations/
Nos termos do Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE)
0 simbolo de contentor de lixo barrado com uma cruz mostrado no equipamento indica que, ao final de sua vida i, o produto deverd ser coletado
separadamente de outros residuos.
Porfanto, qualquer produto que fiver atingido o final da sua vida util deverd ser levado aos centros de depdsito de residuos especializados na coleta
selefiva de residuos de equipamentos elétricos e elefronicos ou devolvidos ao revendedor quando da aquisigdo de um novo REEE, nos fermos do
Artigo 14 conforme implementado no pais.
A colefa selefiva adequada para a subsequente inicializaco do equipamento enviado para reciclagem, frafamento e descarte de forma
contribui paraa céo de possiveis efeitos negativos ao meio ambiente e a saide, akm de ofimizar a reciclagem e a

dos que compdem o eletronico.

0 descarte abusivo o produto pelo ususrio implicar a aplicaco de sancdes administrafivas de acordo com as eis vigentes

POLSKI
INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB OBRAZEN CIALA

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

UWAGA: Podczas stosowania fego urzadzenia nalezy ¢ srodkow ostroznosci, w tym

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi, w tym instrukcje fadowania i informacje dotyczace minimalnej i femperatury ktore
dostarczono z tym powerbankiem.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazer, niezbedny jest dokladny nadzor, gdy produkt jest uzywany w poblizu lub przez dzieci

Do uzytku wylacznie w pomieszczeniach | wylacznie w miejscach suchych. Nie wystawiac powerbanka na dziatanie deszczu lub $niegu.

Trzymac powerbank z dala od Zrodef ciepfa, bezposredniego dziatania storica, palnego gazu, wilgonosci, wody i innych cieczy.

Uzycie powerbanka w sposb inny niz zalecany w niniejszej instrukcji moze skutkowac ryzykiem pozaru lub obrazeri ciafa.

Podczas fadowania powerbank bedzie sig nagrzewac. t adowac zawsze w dobrze Nie fadowac pod
kocami, w torebkach ani na powierzchniach fatwopalnych.

N w przypadku defektow i jesli urzadzenie zostalo zmoczone, uszkodzone albo zmodyfikowane,
aby zapoblec porazeniu pradem, wybuchowi i/lub obrazeniom clafa. Aby uzyskaé pomoc, prosimy ési y vi
przedstawicielem lub firma Belkin.

Nie rozmontowywac, nie otwierac, nie wkladac do mikrofalowki, nie wrzucac do ognia, nie malowac, ¢ 6w obcych do

Nie obcigzac powerbanka powy zej jego mocy znamionowej. Przeciazenie wyjs¢ powyzej mocy znamionowej moze skutkowac ryzykiem pozaru lub
obrazeri ciala,

y na dziatanie ognia ani zbyt wysokich Naraz dziatanie ognia lub temperatury powyzej 100°C moze
spowodowac wybuch,

Nie poddawac powerbanka wstrzasom mechanicznym, akim jak zgniatanie, zginanie, przebijanie lub rozdrabnianie. Unikac upuszczania lub
umieszczania cigzkich obiektow na powerbanku.
N ¢ do zwarcia ani
przedmioty.

Parametry srodowiskowe pracy: 0°C do 35°C
Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE
Niniejszym firma Belkin International, Inc. oswiadcza na wiasna odpowiedzialnosc, ze produkty, ktdrych dotyczy niniejsza deklaracja, spefniaja
wymagania dyrektywy EMC 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 20T1/65/UE (tekst przeksztaicony).
Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w witrynie pod adresem: w m/d

INFORMACJE DLA UZY TKOWNIKA DOTYCZACE UTYLIZACJI

Informacje o utylizacji produktu po dostepne sq na: htp: om/uk,

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE),
Symbol przekreslonego kosza na smieci na urzadzeniu oznacza, ze po zakoriczeniu uzytkowania produkt nalezy usunac oddzielnie od innych
odpadow.

W zwiazku z tym kazdy produkt, po zakor okresu uz , musi zostac pr
selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu ¥ i lub zwrécony do
4, wsposéb zgodny ze sposobe jego ealizaciiw danym kraju

Odpowiednia selektywna zbirka w celu pézniejszego przestania sprzetu do recyklingu, poddania obrobee i utylizacji w sposb przyjazny dia
rodowiska przyczynia i¢ do zapobiegania pofencjainym negatywnym skutkom dia $rodowiska naturalnego i zdrowia oraz optymalizuie recykling i
ponowne sprzetu.

Nieprawidiowa utylizacja produktu przez uz grozi sankcjami przez prawo.

¢ go w miejscach, w ktérych moze dojs¢ do jego zwarcia przez mefalowe lub przewodzace

y do zakladow utylizacji odpadow, specjalizujacych sig w
przy zakupie nowego WEEE, zgodnie z art.

PYCCKUI

WHCTPYKLWW B OTHOLLUEHWM NPEAOTBPALLEHUS BO3TOPAHUA U TPABM

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLNIO

BHUMAHWE! Mpy Mcnonb3oBaHnM 3TOro n3fenus Heo6Xoanmo Bceraa cobniofaTe OCHOBHLIE Mepbl IPeA0CTOPOXHOCTH, BK/IOUAS
cnenylowme:

TpouTHTE MHCTPYKUMM N0 SKCMNYaTaUM K, BKAOUAA MHCTPYKLMN N0 3apsiaKe U o [
akcnnyataumouuoﬂ TemnepaType. 3T UHCTPYKLMN NOCTABARIOTCS BMECTE C akKyYMYNATOPHBIM 6710KOM.
pycka TpaBm 1 NPOAYKTa AETMM MM PALOM C AETbMYU JONYCKAETCA TONLKO MO NPUCMOTPOM B3POCTLIX.

J1N5 MCMIONB30BaHMS TONBKO B MOMELLEHMSX 1 B CyXVX MecTax. M36eraiiTe nonaganns AOKAA MM CHEra Ha akKyMynaTopHblit 6nok. He
pacnonaraiiTe akKyMynaTOpHbIiA 610K PAIOM C UCTOUHMKaMM TENAa, MO NPSMbIMIA CONHEUHBIMMA IYUaMH, B MECTAX, 1€ BOIMOXHO
Hanuuve BOCNNIaMeHSIOWLIerocs ra3a, BNaXHOCTH, BOMbI MW APy WX KMAKOCTEH.

VICNonb308aHHe aKKyMyAATOPHOTO 6710Ka He 110 MHCTPYKLAY MOXET MOBIEUb PUCK BOITOPaHUS 1 TPaBM.

Mpw 3apsaKe akKyMynATOpHbI# 610K HarpeBaeTcs. 3apsxkaiiTe TONLKO B XOPOLLO NPOBETPUBAaEMOM NomeLleHun. Mpu 3apsake
aKKYMyNATOPHbI 610K He A0MKeH HAXOANTLCA NOA NOAYLWKAMM U MOKPbIBaNaMi, BHYTPU CYMOK UM Ha BOCM/IAMEHS KOLUMXCS
NOBEPXHOCTSX.

JanpewwaeTcs UCMONb308aTe akKyMyNSTOPHBI 670K NPM HANMU MM BUIMMbIX 1ecbeKTOB, 3 TalOKe eCliM akKyMyNTOpHI 610K Bbin

O6patwTecs 3a nomoutsio & komnakmio Belkin, k ee ToproBoMynocpenHMKy WM YTIOMTHOMOUEHHOMY areHTY.
3anpeuaetcs pa3buparb akKyMynaTopHelit 610K, o, neub, OKUraTk, OKPaLWWBaTh,
BCTaBAATL MOCTOPOHHME MPEAIMETHI B aKKYMyNATOPHBIV 6710K.
3anpeLLaeTCs UCMONb30BaTh aKKYMyATOPHBI 670K NP MPEBbILLEHMH BLIXONHBIX NaPAMETPOB 1eKTPONUTaHMs. Teperpyaka
BLIXO[IOB MOXET MOB/IEUb BO3TOPaHME U TPABMBI.
3anpeuyaeTcs noasepraTh akKyMynaTopHbIi 610k nnameHu unn
WM TeMNepaTypbi CBbilue 100 °C BO3MOXKEH B3PhIB.
3anpeuaeTcs NoiBepraTh akkyMyNnaTOPHAbI 6710K MeXxaHWUeCKMM Harpy3kam: pa3laBnuBaTh, Crubarh, Npo6GUBaTL UM U3MeNbUaTh. He
POHSIITE 1 He CTaBbTe TAXENbIe NPeAMETbI Ha aKKYMYNATOPHbI oK.
He 3aMeIKaiiTe KOHTaKTbI aKKYMyNATOPHOTO 6/10Ka HAKOPOTKO U HE pa3MeLLaiiTe ero B MECTe, e OH MOXET GbiTb 3aMKHY T HaKOpOTKO
LIpYTVIMM METaNNMUECKIMY UM TOKONPOBOASLLAMY NPeAMETaMU.
Ycnosus paboTei: oT 0° 10 35° C

cooTBeTCTBUSA EC(y 1 Tekc)
HacToawum komnakus Belkin International, InC. OTBETCTBEHHO 3a5IBNSET, UTO U3MEAMS, K KOTOPBIM OTHOCHTCS 3TO 3asiBNeHMe,
cooTeTCTBYIOT [IMpeKTHBE 06 IMC 2014/30/EU, [IMPEKTMBE O HUIKOBOMTHBIX CUCTEMaX 2014/35/EU 1 [IWpeKTuBe 06 OrpaHnueHuM
conepxaHus Bpe/HbIX BellecTs 2011/65/EU (nepepaboTaHHas nvpekTnea).
TONHbIiA TeKCT 3a8BNEHHS O COOTBETCTBM HOpMam EC H0CTyNeH 8 MiHTepHeTe no agpecy: www.belkin.com/doc
MocTaHoBneHue TamoxeHHO 0 COK3a 0 cooTBeTCTBMM EAC
TexHuueckve HOpMaTHBLI TaMOXEHHOTO coto3a Ana Poccuu, benapycn v Kazaxcrawa. Mznenus B Tabnuue Hixe cienaxel B
cooTBeTCTBIM C:
EMCTR CU 020/2011, LVETR CU 004/2011

i €

Mol:lenb BPBOZS
BXoaHOE HanpsxeHue: 5B:
Bbixon (USB-C): 5B===3A, 9B === 2.22A, 12B === 1.66A
(PPS) 5B-11B 1.8A

(USB-A) 5B
O6lijee BLIXONHOE HaNpsXeHue:
(USB-C +USB-A): 15BT Makc.
MowHocTs: 74Wh, 3.7B,20000MA-u

Temnepatyphi. Mpyu BO3AeCTEMY NNameHn

3apanHoe y

SVENSKA

INSTRUKTIONER RORANDE BRANDFARA OCH PERSONSKADOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

VARNING: Nar du anvander produkten maste du alltid folja a a e folj
Las igenom ki och om max. och min. som levereras med denna
power bank.

For att minska risken for skador, krivs uppsikt nar produkten anvands i nérheten av eller av barn,
Endast avsedd for inomhusbruk i forr milj6. Utsatt inte din power bank for regn och sn. Hall din power bank borta fran varmekalor, direkt soljus,
brannbara gaser, fuktighet, vatten och andra vatskor.

Anvandning av en power bank pa eft satt som inte rekommenderas i dessa instruktioner kan leda till brandrisk och risk fér personskada

Din power bank kommer att generera varme nar den laddas. Ladda alltid i valventilerade utrymmen. Ladda infe under kuddar, filtar, inuti handvaskor
eller pa brannbara y'or.

Anvandinte din power bank om den har synliga defekter eller om den har varit blot, skadad eller modifierats or aft undvika elstor, explosion ochy/eller

Kontakta den agenten eller Belkin for hjalp.
Din power bank far inte plockas isr, 6ppnas, koras | mikrovagsugnen, forbrannas, vermalas. Tryck infe in frammande foremal i din

power bank.

Anvand infe din power bank dver dess markeffekt. Overbelastning over markeffekten kan resultera i livsfara eller personskada.

Utsatt inte din Power bank for eld eller dverdrivna foreld eller 6ver 100° C kan orsaka en explosion.

Utsatt inte din power bank for mekaniska stotar sasom, sammanpressning, béjning, punktering eller strimling. Undvik att tappa eller placera funga
foremal pa din power bank.

Kortslut inte din Power bank och lagra den inte i en behéllare dar den kan komma att kortslutas av andra mefalliska eller ledande foremal
Anvandningsforhallanden: 0° C till 35° C

Férenklad EU-férsikran om verensstimmelse

Vi, Belkin International, Inc, infygar under eget ansvar att produkterna och, som denna forsékran galler, uppfyller kraven i EMCdirektivet 2014/30/
EU, lagspanningsdirektivet 2014/35/EU samt (EU) 2015/863 RoHS-direktivet 2011/65/EU (omarbetning).

Den fullstandiga texten for EU-forsakran om d

INFORMATION BETRAFFANDE AVFALLSHANTERING
Information om kassering av produker finns p3 hitp belkin.
lenlighet med och i med artikel 14 i
elektronisk utrustning (WEEE),

Den éverstreckade symbolen av soptunnan som visas pa utrustningen indikerar att produkten vid slutet av dess livslangd maste avfallshanteras
separat.

Darfor maste alla produkter som har uppnatt slutet pa sin livslangd avyttras pa som ar pa separat
avfalishantering av elektrisk och elektronisk utrustning, eller terlamnas fil aterforsaljaren vid inkop av ny WEEE i enlighet med och i
6verensstammelse med artikel 14 sa som den galler i ditt land.

Adekvat separat avfallshantering av utrustningen som har inlamnats for atervinning och behandling samt avyttring pa ett miljvanligt vis, bidrar till
att forebygga eventuella negativa effekter pa miljé och halsa och optimerar atervinning och a av iden

ufrustningen.

Felaktigt bortskaffande av produkten omfattas av administrativa pafoljder enligt gallande lagar.

tillganglig pa folj w com/doc

direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och

NEDERLANDS
INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT BRANDGEVAAR EN HET VOORKOMEN VAN LICHAMELLJK LETSEL
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Bij gebruik van dif product dienen te allen fiide bepaalde voorzorgen in acht genomen te worden,
Lees de met deze powerbank meegeleverde handleiding met inbegrip van d
bedrijfstemperatuur.

Om het risico op lichamelijk letsel te verkleinen, dient gebruik in de buurt van kinderen onder nauw toezicht plaats fe vinden.

Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en in droge ruimtes. Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw. Houd de powerbank weg van
warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen, vocht, water en andere vioeistoffen.

Gebruik dat afwilkt van wat in deze instructies wordt aanbevolen, kan gevaar voor brand en lichamelijk letsel veroorzaken.

De powerbank genereert warmte tijdens het opladen. Laad daarom alfijd op in een goed geventileerde ruimte. Laad niet op onder kussens of dekens,
in een fas of op brandbare opperviakken.

Gebruik de powerbank niet bij zichtbare gebreken of als hij nat, aangepast of beschadigd is, om het risico op een elekrische schok, een explosie of
letsel fe voorkomen. Neem confact op met de verkoper, een f Belkin voor

U mag de powerbank niet openen, uit elkaar halen, in de magnetron stoppen, in brand steken, verven, of er vreemde objecten in stoppen.

Gebruik de powerbank niet voor apparaten die een hoger uitgangsvermogen vragen. Dit zou namelijk fot gevaar voor brand en lichamelijk lefsel
kunnen leiden.

en inf de le en maximale

Stel de bank niet bloot aan extreme. aan vuur of

boven 100 °C kunnen ot een explosie leiden.
Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken zoals pletten, buigen of doorboren. Leg geen zware voorwerpen op de powerbank en laat
hem niet vallen

Veroorzaak geen kortsluifing in de powerbank en leg hem niet ergens in waar kortsluiting kan ontstaan door andere mefalen of geleidende
voorwerpen

Bedrijfscondiies: 0 °C fot 35 °C

g

Wij, Belkin International, Inc., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft, voldoen

aan EMC-richtlijn 2014/30/EU, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU (RoHS 2).

De volledige EU vindt u hier: ww m/d

INFORMATIE OVER VERWIJDERING DOOR DE GEBRUIKER

Voor informatie over de verwijdering van afgedankte apparatuur verwijzen wij u naar http:

In overeenstemming met artikel 14 van Richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parl lektrische en

apparatuur (AEEA).

Het symbool met een doorgekruiste afvalcontainer op de apparatuur geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden

van ander afval moet worden ingezameld.

Een product dat aan het einde van il levensduur is gekomen, moet dan ook bij een dat isin

inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur of, bij aankoop van een nieuw elekrisch of elektronisch apparaat, bij de verkoper

worden ingeleverd op grond van en in overeenstemming met artikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering is gegeven.

De adequate gescheiden inzameling om de apparatuur vervolgens te kunnen hergebruiken, verwerken en op milieuvriendelijke wijze af te kunnen

voeren draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden op het milieu en de gezondheid, en bevordert recycling of hergebruik van
waaruit de apparatuur is

Bij oneigenlijke verwijdering van het product door de gebruiker worden administratieve sancties opgelegd volgens de geldende wetgeving

MAGYAR
TOZVESZELYRE VAGY SZEMELYISERULES KOCKAZATARA VONATKOZO UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM: A termék hasznalatakor mindig kovesse az alapvets ovintézkedéseket, beleértve az aldbbiakat is:
Kérjiik, olvassa el a hasznalati beleérive a toltéssel it ésaz ator lizemi homérsékletének minimalis és
maximalis értékével kapcsolatos informacidkat.

A sérillés kockazatanak cskkentése érdekében szigord feliigyelet sziikséges, ha a terméket gyermek kizelében hasznaljak.

Csak beltérben és szaraz helyen hasznalhaté. Ne tegye ki esdnek vagy hénak. Tartsa tavol a héforrasoktol, kozvetlen napfény 1], éghetd gazokto,
nedvességtdl, viztdl vagy egyéb folyadékoktol

Az akkumulator jelen dtmutatoban nem javasolt hasznalata tizveszélyt vagy személyi sériilés kockazatat okozhatja

Az akkumulator toltés sorén hot termel. Mindig jol szelloz6 helyen végezze atéltést. Ne toltse parnak, takarok alatt, tskaban vagy gyulékony
feliileteken

Ha az akkumuldtoron Iathat6 sérlések vannak, ha nedves, sérilt vagy &t van alakitva, ne haszndlja az elekiromos dramies, robbands és/vagy

sériilések elkeriilése érdekében. Té asért vegye fela a ével vagy a Belkinnel

N lje szét, ne nyissa fel, ne tegy i sitobe, ne gydjtsa fel, ne fesse le, ne helyezzen a belsejébe idegen targyakat.
Ne hasznélja az atort, ha tillépi kimeneti A mingsitést meghaladé kimenet tiizet vagy személyi sériilést okozhat.
Ne tegye ki az atort tiznek vagy tul magas Tiznek vagy 100°C feletti homérséklemek vald kifettség robbanast okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak, azaz ne ziizza, hajlitsa, lyukassza vagy torje Gssze. Ne tegyen vagy ejtsen nehéz dolgokat
az akkumulatorra

Ne zarja rovidre az akkumulatort, és ne térolja olyan fartélyban, amelyben mas fémes vagy vezetoképes targyak
Uzemi kbriilmények: 0° C - 35° C
gy: itett

Mia Belkin Infernational, Inc felelsségnk fudatdban kijelentjik, hogy a nyilatkozat térgyat képezo, megnevezési fermékek megfeleinek a

2014/30/EU EMC-ira a 6152016 2014/35/EU és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek (atdolgozva).
Az EU-megfeleldségi nyilatkozat feljes szovege a kbvetkezo imen érhets el: ww m/d

LESELEJTEZESI INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA

Atermek ése utani érdl sz616 aciotah honlapon talalhat.

Megfelel az elektromos és elektronikus berendezések huladekrd s260 2012/19/EU eurdpai parlamenti iranyelv 14. cikkének és dsszhangban all

vele.

A 2 0 é 6luma azt jelzi, hogy a termék hasznos élettartama végén mas hulladéktdl elkiilonitve kell gydijten

Ezeért az olyan ferméker, amely elérte hasznos életartamanak végét,elek romos s elekronikus berendezések hulladékainak specidlis oyitésére
hulladékar kell eljuttatni, vagy vissza kell adnia 6nek ij WEEE-eszkoz vasa at.

cikknek Gen és azzal az orszagban 6sitott modon.

A it modon 16rténs G itdsra, kezelésre és ar itasra elkiildott és kovetkezo izembe helyezéséhez megfeleld
kiilon gyijtés hozzajarul a koryezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negativ hatds 6zéséhez, és dljaaz
. . . tieit és ok

Atermék felhasznalo dltali jogsérts artalmatlanitasa a hatalyban Iévé jog kozigazgatasi szankcidit vonja maga utan.

SRPSKI
UPUTSTVAKOJA NARIZIK ZARAI JA LJUDI

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

SACUVAJTEOVAUPUTSTVA

UPOZORENJE: Kada koristite ovaj proizvod, uvek treba pratiti standardne mere opreza, uklfjucujuci sledece:

Protitajte uputstvo za upotrebu, ukljucujuci uputstvo za punjenje i informacie o i radnim koje se isporucuj

uz ovu eksternu bateriju.

Potreban je strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini dece ili kada ga koriste deca kako bi se smanjio rizik od povreda.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru na suvom mestu. Nemojte da izlazete eksternu bateriju kisi ili snegu. Cuvajte eksternu bateriju dalje od

izvora foplote, direktne sunceve svetlosti, zapaljivog gasa, viaznosti, vode i ostalih te¢nosti,

Upotreba ove eksteme baterije na nacin koji cuje u ovom uputstvu moze d do rizika od pozara il povredivanja ljudi

Eksterna baterija proizvodi foplotu tokom punjenja. Uvek punite u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte da punite ispod jastuka, pokrivaca, u

tasni i na zapaljivim povrsinama

Nemojte da koristite ekstemu baferiju ako primefite vidijive nedostattce li ako je viaznailiizmenjena da biste sprecilistrujni udar, eksploziu i
Obratite i kompanije Belkin za pomoc.

Eksternu bateriju nemojte da rasklapate, otvarate, stavljate u mikrotalasnu pecnicu, palite, farbate niti da ubacujete strana tela u eksternu bateriju.

Nemojte da koristite ekstemu bateriju na vecim izlaznim snagama od nominalne. Preopterecenje izlazne snage moze da izazove rizik od poZarali

povredivanja ljud

Nemojte da izlaZete eksternu bateriju vatri li visokim temperaturama. Izlozenost vatr ili temperaturi vioj od 100 °C moze da izazove eksploziju.

Nemojte da izlaZete eksternu bateriju mehanickim udarima kao sto su lomljenje, savijanje, busenje ili secenje. Izbegavajte spustanje ili stavijanje teskih

predmeta na eksternu bateriju.

Ne izazivajte kratak spoj na eksternoj baterijii nemojte da je drZite u kutijama u kojima drugi metalni ili provodni predmeti mogu da izazovu kratak

spoj.

Radni uslovi: 0 °C do 35 °C

Pojednostavljena Izjava o uskladenosti EU

direktivom 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS direk tivom 2011/65/EU 2015/863 (Recas).
Kompletni fekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecem veb-sajtu: www.belkin.com/doc

EAAHNIKA

OAHTIELIXETIKA METON KINAYNO MYPKATIAL 'H TPAYMATIZMOY
IHMANTIKEZ OAHTIEZTIA AZOAAH XPHIH

OYAAZTEAYTEL TIZOAHTIELZ

TIPOEIAOTOIHIH: Katd 11 Xpfion Tou TpOIVTOg, TpETEL TGVT Vet akohouBouVTaL Baotkés : HEVWV TWY

TapaKaTw:

AuaBoTe Tic 08nyleG Actroupylag mepthapBavopEvia Ty 08NYIGY GOpTIONS Kat TV TANPOGOPIEY Yia TV ENGXIOTN ket pEyioT
Aetwoupylag o QuT6 o power bank.

T var petwBel 0 KIVELYOG TPaUPATIONOD, GTITE(TaL OTeVH emoTTeld KATd T (PN TOU TPOTAVTOG KOVTA OF Tatdid: ff amd Tadid. M
XPrION POVO OF E0WTEPIKS XLpo, Xwpl Lypasla. My ekBETE To power bank og Bpoxi] f X16vt. GUAAGOGETE To power bank pakpid amto
TG BeppoTATaC, GpiEon £kBeN 0Tov A0, EbpAEKTA atpia, ypaola, VEpS ] GANG LYpG.
HXpfion Tou power bank i€ TPOTIO TOU BEV CUVIOTATAL OTI TAPOUTEG 08Ny (EG EVBEXETAL Va 08 rGEL O KIVEUVO TTUPKAYIA i)
TPaUMATIONO.
To power bank 8 Ttapdyet BeppoTNTA KaTé T GOPTION. DoPT(ZETE MAVTa OE Kahd aep{dpEvo X&po. MV popTIZeTe K&Tw amd pakAdpia,
KOUBEPTEG, IE0C OF TOAVTEG f] EMAVL O EOPAEKTE ETIGAVELEG.
Mnv Xprotomotelte To power bank v uTtéipyouv 0paTd TpoBAfjuaTa ] £dv Exel Bpayel fj UToOTEL {uLd f £xe TportoTotn Bel yia v
amoUYETE Tov KIvBUVO NAEKTPOTANELGC, EKPNENG Kal/f TPaUPGTIONOU. E ] 1O ayopdc f T avTLTp {
10 Belkin yia BoriBeta.
Mnv amocuvapohoye(Te, QVOlyETE, TOMOBETE(TE GE POUPVO HIKPOKUPATLV, GTOTEDPLVETE, BAGETE f £104YETE EEV VTIKELEVT OTO
power bank.
Mn uTtEpBalVETE TNV OVORAOTIKI Tipi] £§660U Tou power bank KaTé T Xprion Tou. Ot L0501 UTEPHOPTLIONG VL) TS TNV OVOUGOTIKT
Tupf| pTIopel vt 08Ny 00UV Ot KIVBUVO TIUPKAYIAS f) TPAVHATIONOU.
Mnv £KBETETE To power bank o duwTid: fj uTtepBoAKES Beppokpacleq. H ékBEO O T ) BepUOKPaOLEC Ve TWV 100°C EVBEKETAL VA
TpoKaA£OEL EKPREN.
Mnv uTtoBGANETE To power bank o€ pnaviki| KaTamévnon 6w cOvBA, ADyiopa, SIETPNN fl TEHYIOHE. ATOGUYETE TV KON ToU
power bank fj TNV TOTTOBETN G GVTIKELHEVLV peyaAoU BiPOUG EMEVL) TOU.
Mn BpaxuKkuKAGVETE To power bank Kat v To GTToBKEVETE OF OKEGOG OTIOU UTTOPEL Vet BpaxUKUKAGIOEL aTI6 ARG HETGAAKA 1] ayeyyipia
QuTIKElEva.
TuvBrikeg Aertoupylag: o° C €06 35° C

évn AfAwon Suppopdwong EE
Epelc, n Belkin International, Inc., S1AGVOLpE g GTOKAELOTIKT {G EUBGVN TG Ta TPOTOVTA, e Ta oTtola OXETIZETaL 1 Tapoloa SiAwGT,
GUPHOPPGVOVTaL e TV OBNyla NAEKTPOaYVATIKI|G OUBATOTNTAG 2014/30/EE, TNV O8nyla XapnAf Téong 2014/35/EK kat Ty Oyl
RoHS 2011/65/EE (AvadlaTimwon).
To mAfjpeg kelpevo T AfAwonG Zuppophwonc EE elvat S1a8éotpo oty mapakdTw SteoBuvon Internet: www.belkin.com/doc
MAHPO®OPIEE AIAOEEHETIA TO XPHITH
i TANPOGOPLEG OXETIKE: UE TNV GTI6PPIPT TWV TIPOTOVTLV, EMOKe(BE(Te TN SIKTUCKH TomoBEola
http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
BA01 TOU Kat G0 dLVa e To ApBpo 14 T Onylag 2012/19/EE ToU EUPWTIATKOD KoWOBOUAIOU GXETIKG e TN SGBECT NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOD EEOTAIONOU (WEEE).
To 8laypappi£vo 60BoA TOU k&80 0TOV EEOTALOHG UTIOBEIKVUEL LG, 0TO TEAOG TG WG TOU, TO POV Bt PETEL Vel TepLOUMeYel
EEXWpLOTA AT Ta UTTBAOLTTa aTToPpUpaTaL.
TUVETIG, KABE TTPOTOY TTOU GTAVEL 0TO TEAOG TG {wiiG TOU Ba TPETEL v TapaISETaL OE KEVTPQ SIGBECNG ATIOPPLIUATWY TTOU
e16ikevovTaL 0TNY EEXWPIOTH CUMAOYI GTTOPPIUMATLIV NAEKTPIKOD Kail MAEKTPOVIKOD EEOTIAIGHOD f VOl ETTLOTPEDETEL OTO KATEOTAC
KAT&TAY ayopd VEoU AEKTPLKOD Katl AEKTPOVIKOD £EOTTMOHO0, BT TOU Kat GOHPWYE HE TO ApBPO 14 6TILIG AUTS £XEL EVOWATWBEL
otV Tomki vopoBeala.
H emapkiic Eexwptoth ouhAoyi] yia TV emak6AouBn avakdkAwon, emegepyaola kat amoppupi Tou eEOTMOHOD B TPETIO ToU Elvat
GUAKGG TOG To TEPIBAAOV GUVEIGHEPEL OTNV ATTOTPOTTT] THBAVEIV GPVTIKEV EMBPGCEWY OTO TEPIBEAOV Kat TV LyEld Kat
BEATIOTOMOLEL TNV GVaKOKAWOT KOL TNV K VEOU XPION TWV GUOTATIKGV ATt Ta omola amoTEAE(Tat 0 AEKTPOVIKGG £E0TALHOG.
H AdBog aTéppupn ToU TPOTOVTOG TS TO XPHOT B EMEPELTIC SIOIKNTIKES KUPWTELS BON TNG L0XU0UOTG Vo0BEala.
CESKY
POKYNY TYKAJICI SERIZIKA POZARU NEBO ZRANENI 0SOB
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
UPOZORNENI: Pfi pouzivani fohoto produktu je tfeba vzdy dbat zakladnich bezpegnostnich zasad, véetné:
Preciéte si prosim tenfo navod k obsluze dodany k powerbance, véetné pokynii pro nabijeni a informaci o minimalnich a maximalnich provoznich
teplotach.
Chcete-li snizit riziko poranéni, je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud je produkt pouzivan v blizkosti déti.
Pouzivejte pouze uvnitt a na suchém misté. Nevystavujf desti ani snézeni.

do blizkosti zdroji teplaa

vybusnych plynd, na primé sluneéni svétlo, ani do vihka, blizkosti vody & dalsich kapalin
Poutivani powerbanky zpisobem, ktery neni v souladu s t&mito pokyny, miiZe vést k pozéru nebo poranéni osob.

Bahem nabijeni se powerbanka zahfiva. Proto ji nabijeite vzdy jen v dobfe vétrané mistmosti. Dbejte na to, aby nebyla powerbanka b&hem nabijeni
pod polstafem,prikrjvkou,  kabelce i v bizkosti hoflavych materidia

kterd je viditelné poskozend, vihka ¢ neodborng upravend. Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem a/ nebo zranéni.
Obratte se na prodejce nebo autorizovaného zdstupce spolecnost Belkin
Nesnazte rozebirat, otevirat, spat i é trouby, do ni cizi télesa.
Nezatézujte powerbanku nad jeji maximalni vykon. Pretizenim vystupu mize dojit k poZaru nebo poranéni osob.

ystavuj ohni ani nadmérnym teplotam. Je-li vystavena piimému ohni nebo teploté nad 100 °C, miiZe explodovat.

ystavuj silnému pisobeni, jako jsou tidery, ohybani, prorazeni nebo drceni. Chraiite powerbanku pred pady a
nepokladejte na ni tézké predméty.

aniji i mista, kde by mohlo dojit k jejimu nahodnému zkratovani jinymi kovovymi nebo vodivymi predméty.

Provozni podminky: 0°C az 35 °C
Zjednoduzené Prohleni o shod EU

My, spolecnost Belkin Intenational, Inc., na svou vyhradni ¢ § %e produkty,jichz se foto prohlaseni tyka, splfiuji smérnici
EMC 2014/30/EU, smémici o nizkém napéti 2014/35/EU a smérnici ROHS 2011/65/EU (prepracované znéni.

Uplny text prohlaseni o shodé pro EU najdete na nsledujici infernetové adrese: www.belkin.com/doc.

INFORMACE O LIKVIDACI
Informace o likvidaci vyrobku najdete na http: belkin.com/uk,

V souladu s &lénkem 14 Smérnice 2012/19/EU é o odpadnich jcha ych zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpadkového kose znamend, ze na konci Zivotnosti musi byt produkt likvidovan oddglené od b&zného odpadu.
Z toho divodu kazdy produkt, ktery dosahl konce Zivomosti, musi byt odevzdan ve ém zafizeni ke sbéru éhoa

odpadu nebo vrdcen prodeici pi nakupu nového zafizeni podihajicimi OEEZ, podle implementace dlinku 1 ve vasizemi
o y sbér prislusného zafizeni krecyklaci a jeho nalezité oseteni a likvidace zpasobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi prispiva k eliminaci negativnich dopadii na Zivotni prostiedi a zdravi. Také optimalizuje recyklaci a opakované vyuZiti komponentd, ze
kterych je dané zafizeni zhotoveno.

Nevhodné likvidace produktu uZivatelem mize vést k zakonnym sankcim dle prislusného zakona
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YANGIN VE KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi TASIYAN TALIMATLAR

ONEMLI GOVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

UYARE: Bu iiriini kullanirken asagidakiler dahil ancak olmak iizere her zaman femel nlemlere uyulmalidir:

Latfen sarj talimatlar dahil olmak iizere bu iiriinle birlikte verilen minimum ve maksimum calisma sicakliklanina iliskin calistima talimatianni ve bilgileri
okuyun.

Urin, yaralanma riskini azaftmak icin cocuklarin yakininda veya cocuklar tarafindan kullanidiginda yakin gozetim gerekfirir

nn B cnyuae 3MeKTPUUECKYM TOKOM, B3PbIB M/UIM TPaBMbI. TARTSA BE EZEKET AZ UTASITASOKAT Mi, Belkin Inc. pod $¢u dasu proizvodi, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa EMC Yalnizca ic mekanda ve kuru ortamda kullanim icin uygundur. Tasinabilir giic kaynagini yagmura veya kara maruz birakmayin. Tasinabilir giic kaynagini is
kaynaklarindan, dogrudan giines isigindan, yania gazlardan, nemden, sudan veya diger sivilardan uzak futun Nepaklaujiet portativo uzlades ierici liesmam vai parak augstai temperatarai. Liesmas vai temperatara, kas parsniedz 100°C, var izraisit eksploziju 3. Gaminj saugokite nuo skysciy ir drégmes. Me, Belkin et tuotteet, joita tama vakuutus koskee, noudattavat EMC-direktiivin ChoTBeTCTBME C [IMpeKTUBa 2014/30/EC OTHOCHO EMC, [MPeKTHBa 2014/35/EC OTHOCHO eN1eKTpUUECKM CLOPXEHNA, NPeaHasHaueHI Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.belkin.com/doc
Tasinabilir giic kaynaginin bu ye edilmeyen bir sekild yangina veya kisilerin yaralanma riskine neden olabilir. Nepaklaujiet portativo uzlades ierici tadam mehaniskam darbibam ka saspiesana, liek3ana, dursana vai sasmalcinasana. Nenometiet ierici zemé vai 4. Kai nenaudojafe, atjunkite gaminj nuo KS lizdo. 2014/30/EU, plenlannl'edlvekmvm 2014/35/EU ja (EU) 2015/863 RoHS-direktiivin 2011/65/EU (uudelleenlaadittu) maarayksia. 33 B TpaHNUM Ha , AvpekTuBa (EC) 2015/863, kakTo 1 [InpekTnea 2011/65/EC 0oTHOCHO INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKA
nenovietojiet uz portativas uzlades ierices smagus priekémetus. EUn teksti on luettavissa I m/d OrpaHnueHueTo 3a ynotpebaTa Ha OnpeaeneHy ONacHi BeLLEeCTBa B eNIeKTPUUECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO 06opyaBaHe (RoHS)(npepaboteq

Tasinabilir giic kaynagini sar] sirasinda isi iretebilir. Her zaman iyi havalandinimis bir alanda sarj edin. Yastik, battaniye alfinda, canta icinde veya yanabilir
yiizeylerde sarj etmeyin.

Elekirik carpmast, patlama ve/veya yaralanmay: nlemek icin tasmabilir giic kaynagini gézle gériilir kusurlar varsa ya da islaksa veya hasar gormiisse ya
da degistiriimisse kullanmayin. Yardim icin bayi ya da yetkili femsilci veya Belkin ile ilefisime gein.

Tasinabilir gii¢ cihazini parcalarina ayirmayin, agmayin, mikrodalga firma koymayn, yakmayin, boyamayn, driinin icine yabana cisimler sokmayin.
Tasinabilir giic cihazini asin ik giici halinde D iizerindeki asin giic cikist yangin veya kisilerin yaralanma riskine
neden olabili.

Tasinabilir giic cihazini atese veya asin isiya maruz birakmayin. 100°C'nin iizerinde atese veya yiiksek isiya maruz kalmasi patiamaya neden olabili
Tasinabilir giic kaynagin ezme, biikme, delme veya parcalama gibi mekanik darbelere maruz birakmay. Tasmabilir giic kaynaginin iizerine agir nesneler
dsiirmekten veya yerlestirmekten kaginin.

Tasinabilir giic kaynagina kisa devre yaptirmayin ya da diger metal veya iletken nesneler tarafindan kisa devre yapilabilecegi bir prizde futmayin.

UYARL: Bu talimatlara yangina, elektrik yada iriiniin veya diger mallarin zarar gérmesine neden
olabilir.

1. Uriinii yakininizda bulunan ve cikaniimasi kolay olan bir prize takin

2. Yalnizea ic mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Isi ve nem kaynaklarinin yakininda sarj etmekten kaginin.
3. Uriini swilardan veya nemden uzak futun.

4. Kullaniimadigi zaman tiriinii AC prizinden cikarin

5. Gihazinizi cok sicak veya cok soguk yerlerde saklamayin. Cihazinizi oda sicakiiginda kullanmaniz énerili

6. Uriinde gozle goriilir kusurlar fark edilirse kullanmayin.

7. Uriine bakim yapmaya, degistirmeye veya parcalanina ayirmaya calismayin.

Neradiet portativajai uzlades fericei T vai to 3, kur tai var rasties T ar citiem metala vai stravu vadosiem
prieksmetiem.
BRIDINAJUMS! Neievérojot Sos noradijumus, varat izraisit & traumu vai dita veida kaitéjumu lietotajam, produktam vai

citam ipasumam.
1. Savienojiet produktu ar kontaktligzdu, kas atrodas netalu un ir viegli atvienojama no stravas avota.

2. Izmantojiet tikai telpas un sausa vietd; neladgjiet karstuma un mitruma avotu fuvuma.

3. Glabajiet produktu atstatus no jebkadiem Skidrumiem un mitruma.

4. Kad produkts netiek izmantots, atsledziet to no mainstravas kontaktligzdas.

5. Neglabajiet ierici loti karstas vai loti aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatuira.

6. Neizmantojiet, ja produktam ir redzami defekti,

7. Neméginiet labot, parveidot vai izjaukt produktu.

8.1zmantojot kabelus vai piederumus, kurus nav fefeicis un nepardod Belkin, var pieaugt aizdegsanas, elektrosoka, traumas vai produkta kaitgjuma risks.
9.Glabajiet 30 ierici bérniem nepieejama vieta, lai vini nevarétu ar o rotalaties.

Uzmanibu! Ja rodas ar produktu saistitas problemas, lidzu, partrauciet lietosanu, atsldziet produktu no mainstravas konfaktligzdas un sazinieties ar
Belkin, lai sanemtu palidzibu.

Ekspluatacijas apstakli: 0°-35° C.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Mes, Belkin International, Inc., uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam, ka produkti, uz kuriem attiecas $ deklaracija, atbilst EMS direktivai 2014/30/ES,
Zemsprieguma direkfivai 2014/35/ES un (ES) 2015/863 RoHS Direktivai 2011/65/ES (parstradata).

8.Belkin tarafindan tavsiye edilmeyen veya satiimayan kablolanin ya da aksesuarlarin kullaniimasi yangin, elekirik carpmasi, yaralanma veya triinde h
olusma gibi risklerin artmasina neden olabili

9. Oynamalanini Glemek icin cihazi cocuklari erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Dikkat: Urin ile ilgili sorunlar yasiyorsaniz litfen kullanmay: birakin. Uriinis AC prizinden cikanin ve yardim icin Belkin ike iletisime gegin.

Calisma Kosullare 0°C - 35°C

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani

Biz, Belkin Infernational Inc. olarak bu beyan ile iliskili iriiniin EMC Direktifi 2014/30/EU, Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Enerji Direktifi 2005/32/
EC ve 2015/863/EC, RoHS Direktifi 2011/65/EU (Recast) ile uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz.

AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde meveuttur: http://www.belkin.com/doc

KULLANICI iCiN iMHA BILGILERI

Uriiniin atimasiyla lgili bilgi igin litfen http: adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosu'nun elekrikii ve elektronik ekipmanda (WEEE) atiklarla lgili Direktifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna uygun olarak.
Ekipman izerinde gsterilen op kutusunun istii gizili oldugu sembol, irinin kullanim Gmriiniin sonunda diger atiklardan ayri foplanmasi gerektigini
belirtir

Bu nedenle kullanim 6mriiniin sonuna gelen herhangi bir diriin, elektrikli aletlerin ve elektronik ekipmanlarin atiginin ayr toplanmast konusunda
uzmanlasmis afik imha merkezlerine verilmeli veya iilkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE safin alirken bayiye iade edilmelicir
Geri donistiriilmek, islenmek ve cevreye uyumlu bir sekilde imha edilmek izere gonderilen ekipmanin daha sonra yeniden kullanima alinmasi

icin yeterli ayri foplama islemi cevre ve saglik izerindeki olasi olumsuz etkilerin Snlenmesine katkida bulunur ve elek tronik ekipmani olusturan
bilesenlerin geri dénisimiinii ve yeniden kullanimini optimize eder.

Uriiniin kullanici farafindan kot bir sekilde imha edilmesi yiirirliikteki kanunlara gére idari yaptirmlarin uygulanmasini icerir

LATVIESU VALODA

INSTRUKCLJA PAR AIZDEGSANAS VAI PERSONAM RADITU TRAUMU RISKU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

SAGLABAJIET 30 INSTRUKCLIU

BRIDINAJUMS! Kad izmantojat %o produktu, vienmér ir jaievéro Seit noraditie pamata nosacijumi, fostarp talak minétais.

Ludzu, izlasiet Sai portativajai uzlades iericei pievienoto ekspluatacijas instrukciju, fostarp uzlades norades, ka arf informaciju par tas minimalo un
maksimalo darba temperataru.

Lai mazinatu traumu risku, laiks, kad So produktu lieto bérni vai tas tiek lietots vinu klatbané, ir nepieciesama bému ciesa uzraudziba

Lietosanai vienigi iekitelpas un sausa vidé. Sargiet portativo uzlades ierici no lietus vai sniega. Turiet portativo ferici talu no karstuma avotiem, tiesiem
saules stariem, uzliesmojosam gazem, mitruma, idens vai citiem Skidrumiem.

Lietojot 3o portativo uzlades erici veida, kas nav ieteikts Saja instrukcija, varat radit ugunsgréka vai personam izraisitu fraumu risku.

Portativa uzlades ierice ladesanas laika sakarsis. Vienmér uzladi veiciet labi ventileta vide. Neveiciet uzladi zem spilveniem vai segam, soma vai uz viegli
uzliesmojosam virsmam.

Lai noverstu elektrotriecienu, eksploziju un/vai fraumu, neizmantojiet porfativo zlades ieridi, ja tai ir redzami defekti vai ta ir bijusi mitra vai bojata, vai
parveidota. Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu parstavi, vai Belkin

Neméginiet portativo uzlades ierici demontat, atvert, ievietot mikrovilnu krasn, dedzinat, krasot vai ievietot taja citus prieksmetus.

Nelietojiet portativo uzlades ierici, parsniedzot tas nominalo izejas jaudu. Parsniedzot nominalo izejas jaudu, pastav aizdegsanas vai cilveku traumu risks.

ESatbilstib acijas pilns feksts ir pieejams Saja timekla vietng: www.belkin.com/doc
INFORMACLIA PAR UTILIZACLIU LIETOTAJAM
par &sanu, ludzu, skatiet Seit: htp:

Saskana ar Eiropas Parlamenta Direktivas 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) 14. pantu.

Parsvitrotas atkritumu tvertes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lietosanas laika beigas izstradajums

jaizmet atseviski no citiem atkritumiem.

Tatad jebkurs izstradajums, kuram ir beidzies lietderigas lietosanas laiks, ir janodod atkritumu likvidésanas centriem, kas specializéjas tiesi elektrisko
un elektronisko atkritumu savaksana, vai arfir jaatdod izplatitajam, kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskana ar EEIA 14. panta ieviesanas veidu
attiecigaja valst.

Atbilstoa atseviska savaksana fadu iekartu turpmakai izmantosanai, kas tiek nosutita parstradei, apstradei un likvidesanai videi nekaitiga veida,
palidz novérst iespgjamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka arf optimizé un veicina to sastavdalu parstradi un atkartotu izmantosanu, kuras
veido elektronisko iekartu

Ja lietotajs launpratigi iznicina produktu, tas paredz administrafivo sankciju piemérosanu saskan ar speka esosajiem tiesibu aktiem.

LIETUVIY KALBA
SU GAISRO AR ASMENY SUZALOJIMO RIZIKA SUSLIE INSTRUKCLIOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLIOS

185 AUGOKITE $1AS INSTRUKCLIAS

ISPEJIMAS. Naudojant § gaminj bitina imfis svarbiausiy atsargumo priemoniv, skaifant pateikiamas foliau.

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, jskaifant jkrovimo instrukcijas,ir informacij apie Zemiausia ir auksciausia darbing temperatira, pateikiama kartu

su Siuo maitinimo bloku.

Siekiant sumainti pavojy susizalofi, btina atidzZiai prizidréti, kai gaminys naudojamas Salia vaiky arba kai jj naudoja vaikai

Skirtas naudoti tik viduje ir sausoje vietoje. Apsaugokite maitinimo bloka nuo liefaus ar sniego. Laikykite maitinimo bloka afokiau nuo Silumos Saltiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, drégmes, vandens ar kity skystiu

Naudojant maitinimo bloka ne taip, kaip rekomenduojama Siose instrukcijose, gali kilti gaisro arba zmoniy suzalojimo pavojus.

Kraunant maitinimo blokas skleis Siluma, Visada kraukite gerai védinamoje vietoje. Nekraukite po pagalvémis, antklodémis, rankingje ar ant degiy pavirsiu,
Nenaudokite maitinimo bloko, jei yra pastebéjimy defekty arba jei s sudréko, yra pazeistas ar buvo modifikuotas, kad baty iSvengta elektros smagio,
sprogimo i (arba) suZalojimo. Pagalbos kreipkités | prekybos atstova, jgaliotajj atstova arba Belkin'

Maitinimo bloko neardykite, neatidarykite, nelaikykite jungtoje mikrobangy krosneléje, nedeginkite, nedazykite ir nekiskite  j pasaliniy daikty

ydami jo isvesties sparta. vert] virSjancios perkrovos iSvestys gali sukelti gaisro arba asmeny suzalojimo rizika,
Saugokite maitinimo bioka nuo ugnies ar pernelyg auktos femperataros. Dél ugnies arba 100 °C virsijancios femperataros galikilti sprogimas

Saugokite maitinimo bloka nuo mechaninio poveikio, pavyzdZiui, suspaudimo, sulenkimo, pradarimo ar plsimo. Ant maitinimo bloko nemétykie ir
nedekite sunkiy daikty,

Nesukelkite maifinimo bloko trumpojo jungimo ir nelaikykite jo lizde, kur el kity metaliniy ar laidziy objekty gali kilti frumpasis jungimas.

ISPEJIMAS. Nesilaikant 3iy instrukeijy gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, suzalojima arba gali biifi padaryta zalos naudotojui, gaminiui
ar kitai nuosavybei.

1. Prijunkite gamini prie elektros lizdo, kuris baty arf ir kurj bty lengva atjungti nuo Salinio,

2. Naudokite patalpose i fik sausoje vietoje; venkite jkrauti Salia Silumos ir drégmes Saltiniv,

5. Nelaikykite prietaiso labai karstose ar labai Salfose vietose. Rekomenduojama naudofi prietaisa kambario temperataroje.
6. Nenaudokite, jei yra matomy gaminio defekty,

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti gaminio.

8 Naudojant ,Belkin® nerekomenduota ar neparduota kabelj arba priedus gali padidéti gaisro, elektros smigio, suzalojimo ar Zalos gaminiui rizika.

9. Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie su juo nezaisty.

Démesio. Jei kyla gaminio naudojimo problemu, jo nebenaudokite, atjunkite gaminj nuo KS elektros lizdo ir pagalbos kreipkités j ,Belkin'.

Naudojimo salygos: 0-35 °C.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin International, Inc.", vien tik masy atsakomybe pareiskiame, kad gaminiai, su kuriais susijusi i deklaracija, atitinka EMS direktyva 2014/30/
ES, Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES ir (ES) 2015/863 RoHS direktyva 2011/65/ES (nauja redakcija).

Visas ES atitikties deklaracijos fekstas pateikfas infemeto adresu www.belkin.com/doc.

SALINIMO INFORMACLIA NAUDOTOJUI

Del informacijos apie gaminio Salinima 2r. http://

Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES dél elektros i elekironinés jrangos atlieky (EE|A) 14 straipsniu ir pagal j

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy dézés simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bati

surenkamas atskirai nuo kity atlieky,

Todél bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigési, turi buti atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi atskiro elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardavéjui jsigyjant nauja EE|A, remiantis Salyje jgyvendintu 14 straipsniu ir pagal j
Reikia uztikrinti tinkama jrangos, kuri gali bati naudojama véliau bei siunciama perdirbti, apdoroti i Salinti aplinka tausojanciu badu, surinkima
atskirame punkte, nes fai padeda iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai bei ésjrangos daliy
perdirbimq ir pakartofinj naudojima,

Naudotojo piktnaudziavimas Salinant gaminj nulems administraciniy sankcijy faikyma pagal galiojancius jstatymus.

suoMl
TULIPALON TAI HENKILOVAHINKOJEN VAARAA KOSKEVAT OHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

TALLENNA NAMA OHJEET

VAROITUS: Tata tuotetta kayteftaessa on aina per eita mukaan lukien seuraavat ohjeet:

Lue mukana toimifetut kaynoomeev sisaltden latausohjeet sekd tiedot tuotteen vahimmais- ja enimmaislampétiloista.

L on farkkaa valvontaa, kun fuotetta kaytetaan lasten lsheisyydessa fai lasten foimesta.

Vain sisakéytoon ja kuiviin filoihin. Al alfista varavirtalahdetta sateelle tai lumelle. Pida varavirtalahde kaukana lsmmoniahteists, suorasta
auringonvalosta, palavasta kaasusta, kosteudesta, vedesta fai muista nesteista.

Varavirtalahteen kaytts muulla kuin téssa ohjeessa suositellulla favalla voi aiheuttaa tulipalon tai henkilovahinkojen vaaran.

Virtapankki fuottaa lmpda latauksen aikana. Lataa aina hyvin imastoidussa filassa. Alé lataa tyynyjen fai peittojen alla, laukun sisalla tai syttyvilla
pinnoilla

i kayt virtalahdetts, jos siina on nakyvia vikoja fai jos se on kastunut tai vahingoittunut fai sita on muutettu sahkiskun, rajahdyksen ja/tai
loukkaantumisen estamiseksi. Ota yhteytfa jélleenmyyjaan fai valtuutettuun edustajaan tai Belkiniin saadaksesi apua

A pura, avaa, polta tai maalaa ahdetts, laita tai aseta vieraita esineita varavirtalahteen sisaan.
i kayta virtalahdetta yli sen suuremmat voivat aiheuttaa tulipalon fai henkilévahinkojen vaaran.
A3 alfista virtalahdetta tulelle tai liian korkealle Iamptilalle. Tulipalo tai yli 100 °Cieen lampdtila voivat aiheuttaa réjahdyksen.

Aia altista ahdetta iskuille, kuten puhkaisulle fai Valta tai

raskaita esineita varavirtalahteen paalle.
A3 oikosule varavitalhdet ai st i pstorasiassa, ossase vo joutu ofkosulkuun muiden metalisen taiohtavien esiniden kanssa.
VAROITUS: Niden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalon, sahksi tai

‘tai muuta omaisuutta.

1 Kytke tuote pistorasiaan, joka on lahella ja joka on helppo irrottaa virtalahteesta.

2 Kayta vain sisatiloissa ja kuivassa paikassa. Valta lataamista lampo- ja kosteuslahteiden lahella.
3. Pida fuote kaukana nesteist3 fai kosteudesta

4. Irrota tuote pistorasiasta, kun sita ei kayteta.

5. Ala sailyta laitetta erittain kuumassa fai kylmassa paikassa.On kayttaa laitetta

6. Ala kdyta fuofetta, jos havaitset siina nakyvia vikoja.

7. Ala yrita huoltaa, muokata fai purkaa tuotetfa.

8. Muiden kuin Belkinin tai myymien tai
vaurioitumisen riskia.

9. Pida laite lasten ulottumattomissa, jotta lapset eivat voi leikkia silla.
Huomio: Jos sinulla on ongelmia fuotteen kanssa, keskeyta sen kayttd, irrota tuote pistorasiasta ja ofa yhteytta Belkinin asiakastukeen.
KayHoolosuhteet: 0° C-35°C.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Kaytto voi lisata tulipalon, sahksiskun, loukkaantumisen fai tuotteen

HAVITTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT KAYTTAJALLE

Lisatietoa taman laitteen ha @ onssivulla http:
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti,
Laitteessa nakyva roskakorin viivoitettu symboli osoiftaa, etta kayttsian paattyessa tuote on kerattava erillaan muusta jtteesta

Nain ollen tuotteen, jonka kéy ik on padttynyt, on annettava sahko- ja

tai yyialle uuden WEEE-direkfiivin mukaisen sahks- fai elek troniikkalaitteen oston yhteydess 1 artiklan
mukalses'l, sellaisena kuin se on pamu 'ay'amoon maassasi.
Kierratettd a aksija H laitteiden ays niiden 4a ka varten
4 avallisella tavalla ehka it Kielteisid ympéristo- ja jaoptimoi
L m :
Jos kayHaja havittaa tuotteen vaarin, voimassa olevan lainsaadannon mukaisia

BB/ITAPCKU

WHCTPYKUWW, OTHACSLLM CE A0 PUCK OT NOXKAP U/TU HAPAHSIBAHE HA XOPA

BAXXHWU MHCTPY KLU 3A BE3OMACHOCT

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUN

TMPEAYMPEXAEHVE: Mpy #3n0N138aHe Ha TO31 NPOAYKT BUHArK TPsIGBa f1a Ce CMa3gaT OCHOBHYTE MPEMNa3Hyt MEKH, KOUTO BKIOUBaT

cnenwoTo:

Mons, npoueTere MHCTpyKLMMTe 33 3 [ 3a n
pabotHa parypa, KouTo ca 33€/1HO C BLHIWHaTa BaTepus.

3a f1a Ce HaMan PUCKLT OT HapaHsBaHe, e Heo6X0VM CTPOT Hafl30p, KOraTo TO3Y MPOAYKT ce M3MoN3Ba B 671M30CT 110 Aelia UK OT feua.

Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKpUTO 1 CyX0 MACTO. He n3naraifTe BbHIWHaTa GaTepns Ha Bb3AECTBUAETO Ha LKA WY CHAT. [IpbXTe BLHIWHAT

6aTepus Janeue OT U3TOUHULM Ha TOM/INHA, NPsAKa CTbHUEBA CBET/INHA, BL3NNaMEHUM ras3, BNlara, BOAa Wiy Apyrv TeUHOCTH.

V13n0n3BaHeTo Ha BLHILIHATA GaTepus MO HauvH, KOWTO He e NPenopbuaH B HACTOALLMTE MHCTPYKLMK, MOXe 1 I0Befle 710 PUCK OT NoXap

VW TenecHy HapaHaBaHus.

TIpH 3apex ane Ha BbHLLHATa GaTepws Ce OTAENS TOMAUHA. BUHaru Ha f06pe NpoBeTpyED MACTO. He non
Bb3MNaBHWLM, OMIeSNa, BBTPE B UaHTaTa UM BbPXY 3aNanvimMm NOBLPXHOCTA.
He u3non3gaiiTe BbHIWHaTa GaTepus, ako UMa BUAMY fecbeKTh Wk ako e 61na wnu 3a pace

npeanasuTe oT TOKOB Y/iap, eKCNN03MsA W/MNN HapaHsBaHe. CBbPXeTe ce C TbProBewa, ymbiHOMOLLEHWs npeactaBuTen unv Belkin 3a
coaeiicTave.

He pasr He oTapsitTe, He B Neuka, He uarapaiiTe, He GOSANCEaliTe TO3 NPORYKT W He MoCTaBsiTe
UYKAV MpenmeTy B Hest.

He u3non3gaiiTe BLHIWHaTa GaTepus C MOLUHOCT, n Ha W3XOAVTe Hall HOMYUHANHATa CTOMHOCT
MOXe 1a 10Befle 10 PUCK OT MOXap UM HapaHsBaHe Ha Xopa.

He u3naraiiTe BLHILHATa GaTepUs Ha OTLH UK patypa. B O Ha OrbH UK paTypa Ha 100

C MoXe f1a l0Befie A0 eKCNoNS.

He vanaraiiTe BbHLIHATa GaTepits Ha MeXaHWUHY Bb3NEHCTBIA KATO CMAUKBaHe, ObBaHe, MPOGUBaHE W paspsizeaHe. V136arsaiiTe 1a
ManyCKaTe BLHIWHATa GaTepUs MM A3 MIOCTABATE BLPXY HER TXKY NPeMeTH.

He fonyckaiiTe KbCO CbeMHeHMe Ha BbHILUHaTa GaTepna 1 He i CbXpaHsBaiiTe B Chbl, KbAETO MOXE [a Bb3HUKHE KbCO CbeIMHEHMe, C ApYri
MeTanHy WM NPOBOASLIY NPenMeTH.

MPEAYMPEXAEHWE: HecnassaHeTo Ha Te3y MHCTPYKUMM MOXe 12 f10Befe 110 MOXap, eNleKTPUUeCKy ynap, HapaHsBaHe Uk yBpexaaHe Ha
noTpe6uTens, Ha NPoflykTa UV Ha PYro MMYLLECTBo.

1. CBbpXeTe NPOAYKTa KbM eeKTpuuecku KOHTAKT, KOMTO e Habnn3o v e NleceH 3a M3K/KoUBaHe OT M3TOUHVKA.

2. /13n0Nn3BaiiTe CaMo Ha 3aKPUTO U Ha CyXo MACTO; M136arBaiiTe 3apexaaHe B 6M30CT A0 M3TOUHWLM HA TON/IMHA W BNAXKHOCT.

3. CbXpaHsiBatTe NPO/yKTa Aaney oT BCSKAKBY TEUHOCTH M/ BAara.

2 nponykTa ot KOHTAKT, KOTaTo He ce M3Mon3sa.

5. He CbxparsigaliTe yCTPOMCTBOTO CH Ha MHOTO FOPLLIY WM MHOTO CTyieH¥ MeCTa. T1penopbusa ce yCTpoiiCTBOTO f1a Ce M3M038a npH
CTaitHa Temneparypa.

6. He n3non3saiiTe, ako N0 NPOyKTa MMa BUAMMM flechekTH.

7.Hece na Te MW pasrnobssaTe NpoayKTa.

8.113n0n138aHeTO Ha Kabeny Wnu akcecoapu, KOWTO He ca MpenopbuaHy unv npoaasaky ot Belkin, Moxe 1a foBefie 10 NOBMLIEH PHCK OT
110Xap, NEKTPUUECKY YIap, HAPaHABaHE WY YBPEXAaHE Ha NPOaYKTa.

9. Ma3eTe T0Ba YCTPOVICTEO faneue OT fewia, 33 A3 T MPeasuTe OT UTPa C Hero.

BHuMaHe: AKO ViMaTe MPOGNEMit C MPORYKTA, MO, MPEKPATETe M3NON3BAHETO My, UIKTIOUETe 0 OT eNeKTPUUECKIA KOHTAKT  Ce CBBpXeTe
c Belkin 3a ceneiicteve.

PaoTHu ycnosus: o° C 10 35° C.

o] EC 3a b

Hue, Belkin International Inc., ieknapupame Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ue MPOAYKTMTE, 33 KOWTO Ce OTHACS Ta3u AeKNapaliys, ca 8

TekcT).
TLAHKAT TekcT Ha EC ekNapaunsTa 3a CbOTBETCTBHE MOXETE 13 HAMEpUTe Ha ClenHus UHTepHeT anpec: www.belkin.com/doc.
WHOOPMALNS 3A MOTPEBUTENS OTHOCHO U3XBBLPNIAHETO

3a oTHOCHO Ha MPo/yKTa, MONs, HanpageTe cnpagka wa http://www.belkin.com/uk /weee-regulations/
B CLOTBETCTBYE C UnieH 14 OT [IMPeKTHBa 2012/19/EC Ha EBPONEMCKIS NaPaMEHT OTHOCHO OTNAABUY OT e1eKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO
o6opyasate (OEEO).

CvMBONLT Ha Kocba 33 Boknyk, BLpXy , M0Ka383, Ue B Kpasi Ha MONE3HIS My KUBOT
npoaykTT TpA6Ba Aa ce Ck6MPa OTAENHO OT APYTUTe OTNANBLUM.
Mopaav ToBa BCM UKW NPOAYKTH, UNATO NONE3eH XKMBOT e U3Tekbn, TpAGBa Aa GbaaT B LEHTpOBe 33 Ha

0TNabUy, CNeuranu3vpaHi B pasnenHoTo cbbupaHe Ha OTNaABLY OT eN1eKTPUUECKO U eNleKTPOHHO 06opyaBaHe, Uy Aa 6baat
BbPHATW Ha TbproBewa Npy 3akynyeaHe Ha HOBo OEEO, CbINacHO 1 B CLOTBETCTBUE C UNeH 14, KaKTO Ce NpUnara B Abpxasara.

MoaxoaswioTo pasaento cvbupate 3a HOBO Ha , M3NpaTeHOTO 3a peliuknpaHe, o6paboTka n
V3XBLPASHE N0 EKONOTOCHOBPA3EH HaUUH, 3a TABaHe Ha HeraTuBHM eeKTi BLPXY OKONHaTa Cpena
¥ 31paBeTo, KakTo W 3a on ¥ NOBTOpHO Ha KOWTO CbCTaBNABAT eNeKTPOHHOTO
obopynsate.

HenpagniHOTO U3XELPNAHE Ha POAYKTA OT CTPaHa Ha NOTPEGHTENS BKMIOUBA NPUNATaHe Ha ALMUHHCTPATMBHM CHKLIMH CBIACHO
NeiCTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

HRVATSKI
UPUTE KOJE SE ODNOSE NA OPASNOST OD POZARA ILI OZLJEDA OSOBA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

SPREMITE OVE UPUTE

UPOZORENJE: pri uporabi ovog proizvoda uvijek slijedite osnovne mjere opreza, ukljucujuci mjere navedene u nastavku:

Procitajte upute za uporabu, ukljucujuci i upute za punjenje, te informacije o minimalnim i maksimalnim radnim temperaturama isporucene s ovim
prijenosnim punjacem.

Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini djece li kada ga upotrebljavaju djeca.

Samo za upotrebu u zatvorenim i suhim prostorima. Nemojte izlagati punja kisi i snijegu. DrZite prijenosni punja¢ dalje od izvora topline, izravne
sundeve svjetlosti, zapaljivih plinova, viage, vode i drugih fekucina.

Uporaba prijenosnog punjaca na nain koji nije preporucen u ovim uputama moze dovesti do opasnosti od pozara i ozljeda.

Prijenosni punjat ce stvarati toplinu tiiekom punjenja. Uvijek punite u dobro prozracenom podrucju. Nemojte puniti ispod jastuka, deka, u forbi i na
zapaljivim povrsinama.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punjac ako ima vidijive defekte ili ako je mokar, ostecen ili izmijenjen kako bi se sprijecila opasnost od strujnog udara,
eksplozile il ozljede. Obratife se trgoveu, ovlastenom agentu il drustvu Belkin za pomoc.

Nemojte rastavljati, otvarati, stavljati u mikrovalnu pecnicu, spaljivati, bojati niti umetati strane predmete u prijenosni punjac.

Nemojte upotrebljavati prijenosni punjac s naponom vecim od njegovog izlaznog napona. Preopterecenje napona moze rezultirati rizikom od pozara il
ozljeda osoba
Nemojte izlagati prijenosni punja¢ vatri li previsokim Izlaganje vatri il iznad 100 °C moz; eksploziju.
N lagati prijenosni udarima i silama kao §to je gnjecenje, savijane, probijanje il drobljenje. Izbjegavaite ispustanje il stavijanje
teskih predmeta na prienosni punjaé

Nemojte prespajati prijenosni punjat ili ga pohraniti u spremnik gde bi drugi metalni ili vodijivi predmeti mogli izazvati kratki spoj.

UPOZORENJE: nepridriavanje ovih uputa moze dovesti do pozara, strujnog udara, ozljede korisnika ili o3tecenja proizvoda ili druge imovine.

1. Prikljucite proizvod u strujnu uticnicu koja je u blizini i koja se jednostavno moze odspojiti od izvora.

2. u iisuhom prostoru; punjenje blizu izvora fopline i viage.

3. Dréite proizvod podalje od fekucina ili viage.

4. Iskfjuite proizvod iz utiénice za izmjenicnu struju kada se ne upotrebljava

5. Nemojte pohranjivati uredaj na veoma oplim ifi veoma hladnim mjestima. Preporucuje se da uredaj obnoj

6. Nemojte upotrebljavati proizvod ako primijetite vidljive nedostatke.

7.Nemojte pokusavati popravijati, izmjenjivati il rastavljati proizvod

8. Upotreba kabela li dodataka koje ne preporucuje i ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do povecanog rizika od pozara, strujnog udara, ozljede il
ostecenja proizvoda.

9. Driite proizvod izvan dohvata djece kako se ne bi igrala s njime.

Painja: ako naidete na probleme s ki bu, iskijucite proizvod iz uticnice za izmjeniénu struju i obratite se drustvu Belkin za
pomoc.

Radni uvjeti: 0°C do 35 °C.

Pojednostavljena EU Izjava o uskladenosti

Mi,Belkin Inc., pod punom su proizvodi na koji se odnosi ova deklaracija u skladu s Direktivom o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i (EU) 2015/863/EZ te Direktivom o ogranicenju uporabe
odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (preinacenom).

Zainformacije o odlaganju proizvoda pogledajte http:
U skladu s élankom 14 direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta o ofpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (OEEO),

Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zivotnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti

odvojeno od ostalog ofpada.

Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj Zivotnog vijleka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada specijalizirane za odvojeno prikupljanje
otpadne elektricne i elektronicke opreme liih odnijeti natrag trgoveu pri kupnji novog OEEO-a, u skladu s ¢lankom 14. koji s provodi u drzavi
Odgovarajuce odvojeno prikupljanje za naknadno pustanje u rad opreme koja se Sale na recikliranje, obradu i zbrinjavanje na ekoloski prihvatijiv
natin pridonosi spriecavanju mogucih negativnih ucinaka na okolis i zdravlje e optimizira recikliranje i ponovnu upotrebu komponenti koje sadrzi
elektronicka oprema,

Korisnik proizvoda dovodi do primjene administrativnih sankcija prema vazecim zakonima.

ROMANESTE

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA RISCUL DE INCENDIU SAU DE VATAMARE CORPORALA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT: Atunci cand utilizati acest produs, trebuie luate intotdeauna masunle de precaulle de baza, |nc|us|v urmaloarele
Cititi instructiunile de utilizare, inclusiv i iunile privind inca sii I la de

minime si maxime, fumizate impreuna cu bateria externa.

Pentru a evita riscul de vatamare, supravegherea atenta este necesara daca produsul este utilizat in preajma copiilor sau de
catre copii.

Pentru utilizare doar in medii interioare uscate. Nu expuneti bateria externa la precipitatii sub forma de ploaie sau zapada.
Pastrati bateria externa ferita de surse de caldura, de lumina directa a soarelui, de gaze combustibile, de umezeala, apa sau
alte lichide.

Utilizarea bateriei externe in alte moduri decat cele recomandate in aceste instructiuni poate provoca riscul de incendiu sau de
vatamare corporala.

Tn timpul incarcarii, bateria externa va genera caldura. Incarcati intotdeauna intr-un spatiu bine aerisit. Nuincarcati sub perne,
paturi, in interiorul gentii sau pe suprafete inflamabile.

Nu utilizati bateria externa daca prezinta defecte vizibile sau daca a fost udata, deteriorata sau modificata, pentru a preveni
electrocutarea, explozia si/sau ranirea. Pentru asistenta, contactati distribuitorul, agentul autorizat sau Belkin.

Nu dezasamblati, deschideti, introduceti in cuptorul cu microunde, incinerati, vopsiti sau introduceti obiecte straine in bateria
externa.

Nu utilizati bateria externa daca se depaseste puterea sa nominala de iesire. Puterea de iesire excesiva poate duce larisc de
incendiu sau vatamari corporale.
Nu expunei bateria externa la surse de foc sau temperaturi ridicate. Expunerea la surse de foc sau la temperaturi de peste 100
°C poate duce la explozit
Nu supunei bateria externa la socuri mecanice precum zdrobirea, indoirea, perforarea sau tocarea. Evitati scaparea pe jos sau
amplasarea obiectelor grele pe bateria externa.
Nu scurtcircuitati bateria externa si nu o depozitati conectata la o priza unde poate fi scurtcircuitata de alte obiecte metalice sau
conductoare electric.
AVERTISMENT Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca incendii, , ranirea

i sau a altor
1. Cuplati dispozitivul la o priza de curent alternativ care se aflain apropiere si care permite decuplarea facila.
. doar in spatii interioare si in medii uscate; Evitati incarcarea dispozitivului in apropierea surselor de caldura si
umezeala.
3. Depozitati produsul ferit de orice fel de lichide sau umezeala.
4. Decuplati dispozitivul de la priza de curent alternativ cand nu este in functiune.
5. Nu depozitati dispozitivul in locuri foarte calde sau foarte reci. Se recomanda utilizarea la temperatura camerei.
6. Nu folositi dispozitivul, daca acesta prezinta defecte vizibile.
7. Nu efectuati lucrari de a,nu ificati si nu
8. Utilizarea cablurilor sau accesonllor neaulonzale de Belkin poate cresle riscul de incendii, electrocutare, ranire a utilizatorului
sau defectare a dispozitivului.
9. Nu lasati la indemana copiilor si, in niciun caz, nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul.
Atentie: Daca intampinati probleme cu dispozitivul, opriti utilizarea, decuplati-l de la priza de curent alternativ si contactati Belkin
pentru asistenta
Conditii de functionare: intre 0°C i 35°C
Declarafie d Itate UE simpli
Noi, Belkin International Inc., declaram pe proprie raspundere ca produsele, la care se refera aceasta declaratie, sunt in
conformitate cu Directiva CEM 2014/30/UE, Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE si Directiva (UE) 2015/863 RoHS,
Directiva 2011/65/UE (reformare).

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.belkin.com/doc
INFORMATII PENTRU UTILIZATOR PRIVIND ELIMINAREA PRODUSULUI

For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Tn conformitate cu siin temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).

Simbolul pubelei cu roti barate cu un X pe care il poarta echipamentul indica faptul c&, la sfarsitul duratei sale de viata utila,
produsul trebuie colectat separat de alte deseuri.

Prin urmare, orice produs care a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata utila trebuie predat centrelor de eliminare a deseurilor,
specializate in colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice sau trebuie restituit distribuitorului
laachizitionarea unui nou DEEE, in conformitate cu si in temeiul articolului 14, astfel cum afostimplementatintara.
Colectarea separata adecvala pemru punereain functi ulterioara ae i trimise spre reciclare, tratare si
eliminare intr-un mod cu mediul ibui Ia prevenlrea efecte negalive asupra mediului si sanatatii si
optimizeazareciclarea si reutilizarea
Eliminarea abuziva a produsului de catre utilizator alrage cu sine aplicarea sanctiunilor admlnlslrallve prevazute de legislatia
invigoare.

SLOVENCINA
POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
UCHOVAJTESI TIETO POKYNY
VYSTRAHA: Pri pouzivani fohto produktu je numé vidy dodrziavat zékladné ivne opatrenia vratane
Preditajfe si navod na pouZivanie, pokyny o nabijani a informcie o minimainej a maximalnej prevadzkovej feplote, ktoré si pribalené k fomuto externému
zaloznému zdroju (powerbanke).
Ak sa fento produkt pouZiva v blizkosti deti alebo ak ho pouzivaji deti, davajte na ne pozor, aby sa znizilo riziko zranenia
Uréené vyhradne na pouivanie vniri a na suchych miestach. Nevystavuje fito powerbanku dazdu ani snehu. Uchovavajte tito powerbanku mimo
dosahu zdrojov tepla, priameho sineného Ziarenia, vybusnych plynov, vihkosti, vody alebo inych kvapalin.
Pouzivanie fejto powerbanky sposobom, kfory nie je uvedeny v tomto navode, mozZe sposobit riziko poZiaru alebo zranenia osob,
Powerbanka sa bude pri nabijani zahrievat. Vzdy ju nabijajte na dobre vetranom mieste. Nenabijajte pod vankusmi, prikryvkami, vnitri puzdra alebo na
horfavych povrchoch.
NepouZzivajte powerbanku, ak je viditelne poskodend alebo ak bola namotens, poskodend alebo upravens, aby ste prediii trazu elektrickym pridom,
vybuchu a/alebo zraneniu. Obrafte sa na predajcu, opravneného zastupcu alebo spolocnost Belkin.
tito tvarajte ju, fiujte ju do riry, nezapalujte ju, nemalujte, nevkladajte do nej Ziadne cudzie

predmety.

so Gicimi jej vystupny vykon. Prekracovanie fohto vystupného vykonu moze sposobit riziko poziaru

alebo zranenia 0sob
Nevystavujte powerbanku ohiiu ani vysokym teplotam. Vystavenie ohiiu alebo feplotam prekracujtcim 100 °C moZe spsobif exploziu.

tito ému posobeniu, ako napr. narazom, ohybaniu, prerazeniu alebo drveniu. Chraite pred padom a neumiestiiujte
na tiito powerbanku fazké predmety.
Neskratujte powerbanku ani ju neskladujte na miestach, kde moZe dojst k jej skratu inymi kovovymi alebo vodivymi predmetmi
VYSTRAHA: zanie tychto pokynov méze spésobif poziar, uraz pridom, zranenie osb alebo poskodenie produktu &i inych
predmetov.
1. Zapojte produkt do elekiricke] zasuvky, ktora je blizko a umoZiiuje jednoduché vytiahnutie.
2. Pouzivajte vyhradne v inferiéria v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti
3.Chraiite produkt pred tekutinami alebo vihkostou.
4. Ak sa produkt nepouZiva, vytiahnite ho  elektrickej zasuvky.
5. Neuchovavajte toto zariadenie na prilis teplych alebo chladnych miestach. Odpori¢ame pouZivat zariadenie pri izbovej teplote.
6. Zivajte produkt, ak vykazuje viditelné
7. 5 o servis produkty, ho ani ho
8. Pouzivanie kablov alebo prislusenstva, ktoré neodporiica alebo nepredava spolonost Belkin, moze vyvolat zvysené riziko poZiaru, trazu elekirickym
pridom, zranenia alebo poskodenia produktu.
9. Uchovavajte toto zariadenie mimo dosahu deti a dbajte, aby sa s nim nehrali
Upozornenie: Ak zaznamenéte problémy s tymto produktom, prestaiite ho pouZivat, vytiahnite produkt  elektricke] zasuvky a kontaktujte spolonost
Belkin.
Prevadzkové podmienky: 0 °C az 35 °C
Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU
Spolocnost Belkin Interational, Inc., na viastni zodpovednost vyhlasuie, Ze tento vyrobok, na ktory sa vzfahuie foto vyhlasenie, je v stlade so
smernicou 0 EMC 2014/30/EU, smernicou o nizkonapafovych zariadeniach 2014/35/EU, smernicou RoHS (EU) 2015/863, smernicou 2011/65/EU
(prepracované znenie).
Uplny text Vyhlasenia o zhode EU je dostupny na fejto internetovej adrese: www.belkin.com/doc
INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV

Informacie o likvidécii vyrobku njdete na adrese http://www.belkin.
Podla ¢lénku 14 smernice Eurépskeho parlamentu 2012/19/EU o odpade z elekrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznacuje, Ze tento produkt sa musi po ukonceni Zivotnosti likvidovat oddelene od
domového odpadu.

Kazdy produkt po ukonceni Zivotnosti prefo musi byf odovzdany do zbernych centier § jch na osobitny zber jcha
zariadeni alebo vratif predajcovi pri nakupe nového produktu, a fo podfa ¢lanku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.
Adekvatny j zber na nasledné zariadeni ych na recyklciu, alikvidaciu

sposobom prispieva k prevencii moznych
komponentov z elektronickych zariaden
Nespravna likvidécia produktu zo strany pouZivatela moze vyvolaf uplatnenie administrativnych sankcii podia platnych prévaych predpisov.

vplyvov na zivotné prostredie a zdravie a yklaciu a opatovné p

SLOVENSKI JEZIK
NAVODILA, KI SENANASAJO NA NEVARNOST POZARA ALI TELESNIH POSKODB
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
TA NAVODILA SHRANITE
OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka je treba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe:
Preberite navodila za uporabo vkljuéno z navodili za polnjenje ter informacije o najmanjsi in najveciji obratovalni femperaturi, prilozene izdelku.
Pri uporabi izdelka v blizini otrok ali kadar ga uporabljajo ofroci,je potreben nadzor, da preprecite nevamost poskodb.
Samo za nofranjo uporabo in suha mesta. P Inilne pos dezju ali snegu. Prenosne polnilne postaje ne priblizevati virom
foplote, neposrechi soncni svetlobi, vnetlvim plinom, viagi,vodi li drugim fekocinam
Uporaba prenosne polnilne postaje na natin, ki ni priporocen v teh navodilin, lahko vodi do nevarnosti pozara ali telesnih poskodb.
Prenosna polnilna postaja se med polnjenjem mocno segreje. Vedno jo polnite v dobro prezratevanem prostoru. Ne polnite je pod vzglavniki, odejami, v
torbici ali na vnetljivih povrinah.
Ne uporabljajte prenosne polnilne postaje, ée ima vidne poskodbe ali ¢e je bila mokra ali pos oz zaradi
elektricnega udara, eksplozije in/ali telesnih poskodb. Za pomot se obrite na prodajalca ali pooblascenega zastopnika an podietie Belin
Prenosne polnilne postaje ne odpirajte, vstavijajte pecico, seZigajte, barvajte ali vanjo vstavijajte tujkov.
Upos ivegjo izhodno mo¢ polnilne postaje. izhodna mot lahko povzroti nevamost pozara ali elesnih poskodb,
P Inil gnju ali visoki ognju ali femperaturi nad 100 °C lahko povzroti eksplozijo.
Prenosne polnllne pos'a]e ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, kot so stiskanje, zvijanje, prebijanje ali drobljenje. Pazite, da vam prenosna polnilna
postaja ne pade na fla in nanjo ne postavljajte tezkih predmetov.
Prenosne polnilne postaje ne kratko vezati ali jo hraniti v vsebniku, kjer bi lahko prislo do kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali prevodnih predmetov.
©OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do pozara, elekiricnega udara, poskodb ali skode za uporabnika, na izdelku ali drugi lastnini.
1. Izdelek priklopite v elektricno vticnico, ki se nahaja v blizini in Kjer ga je mogoce enostavno izkijuciti iz vira napajanja.
2. Izdelek uporabljajte samo v notranjih prostorih in na suhem mestu; izogibajte se polnjenju v biizini virov toplote ali viaznosti,
3. lzdelka ne izpostavijajte tekocini ali viagi
4. Ko izdelka ne uporabljajte, ga je freba izklopiti iz stenske vticnice.
5. Naprave ne hranite na zelo vrocih ali zelo hladnih mestih. Napravo j
6.Izdelka ne uporabljajte, e so na njem vidne poskodbe.
7. lzdelka ne servisirajte, spreminjajte ali razstavijajte.
8.Uporaba kablov ali dodatkov, ki jih podietje Belkin ne prodaja in ne priporoca, lahko vodijo do povetanega tveganja za nastanek pozara, elektricnega
udara, poskodb ali skode na izdelku.
9. Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite, da se ne bi z njim igrali
Pozor: Ce imate z izdelkom feave, ga prenehajte uporabljati,izkljuite ga iz elekiriéne viiénice in stopite v stik s sluzbo za pomoé strankam Belkin.
Obratovalni pogoji: 0 °C do 35 °C.
Poenostavljena EU-izjava o skladnosti
Mi, podietie Belkin InternationalInc. na lastno odgovorost izjavijamo, da so izdelki,na katere se nanasa fa izjava, v skiadu z Direkfivo o
30/EU, direkfivo 2014/35/EU in Direktivo (EU) 2015/863 RoHS 2011/65/EU (Recast)
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslovu:w m/d
INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKA
Za informacile o odstranitvi izdelka glejte http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Na podlagi in v skladu s 1&. ¢lenom Direktive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).
Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomeni, da je freba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti
logeno od drugih odpadkov.
Zato je freba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivijenjske dobe, oddati v centre za odlaganje odpadkov, specializirane za loteno zbiranje odpadne
elektriéne in elektronske opreme, ali pa jih je freba ob nakupu nove OEEO v skladu's . Elenom, kot se izvaja v drzavi, vrniti trgoveu
Ustrezno loceno zbiranje za nadaljnji zagon opreme, poslane v recikliranje, obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen natin, prispeva k
preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter optimizira recikiiranje in ponovno uporabo komponent, ki sestavljajo elektronsko
opremo.
Neprimerno odlaganje izdelka s strani uporabnika vkljucuje uporabo upravnih sankeij v skladu z veljavno zakonodajo.

uporabjati pri sobni

ROMANA
JUHISED TULEKAHJU VGI INIMESE VIGASTAMISE OHU KOHTA
OLULISED OHUTUSJUHISED
HOIDKE NEED JUHISED ALLES
HOIATUS: Toote kasutamisel tuleb alati jargida pahilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas aljargnevaid:
Palun lugege selle kaasas olevat sealhulgas ja teavet i
hta.
Vigastuste ohu vahendamiseks on vaja hoolikat jarelevalvet, kui seda foodet kasutatakse laste laheduses Vi laste poolf.
See on mdeldud kasutamiseks ainuit kuivas kohas ja siseruumides. Arge jatke akupanka vihma vai lume katte. Hoidke akupank eemal soojusallikatest,
ofsesest péikesevalgusest, tuleohtlikest gaasidest, niiskusest, veest, véi muudest vedelikest.
Akupanga kasutamine sellisel viisil, mida ei ole kiesolevas juhendis soovitatud, vib pahjustada tulekahju- véi vigastusohtu inimestele.
Akupank soojeneb laadimise ajal. Laadige seda alati hea ventilatsiooniga kohas. Arge laadige patjade, tekkide al, rahakoti sees ega tuleohtlikel pindadel
Arge kasutage akupanka siis, kui sellel on nahtavaid defekte vGi kui see on mérjaks saanud vdi kahjustatud voi muudetud, et valtida elektriloki,
plahvatust ja/vai vigastusi. Abi saamiseks vétke tihendust edasimilija voi volitatud esindaja v firmaga Belkin.
Arge demonteerige akupanka ja arge avage seda ega pange mikrolaineahju. Arge tuhastage ja vérvige akupanka ega lisage sellesse vodrke
Arge kasutage akupanka ile selle valjundvaimsuse. Valjundvaimsusest kargem ilekoormus véib pohjustada tulekahju vai inimeste vigastuste ohtu

Arge laske akupangal kokku puutuda tulega vdi drge jatke seda liiga kbrge kohta. Kokkupuude tule v kbrge iile 100 °C
Vi pohjustada plahvatuse.
Arge laske akupangal puutuda kokku mehaaniliste méjudega, nagu muljumine, s véi altige rask

kukkumist akupanga peale ja drge pange raskeid esemeid akupanga peale.

Arge liihistage akupanka ega hoidke seda hoiukohas, kus teised metallist vdi juhtivad esemed véivad selle lihistada.

HOIATUS: Juhiste eiramine véib péhjustada tulekahju, elektrisokki vai vigastusi vi tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.

1. Uhendage toode lahedalasuvasse pistikupessa, mida on lihtne allikast lahti ihendada

2 Kasutage ainult siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade ja niiskete kohtade laheduses.

3. Hoidke toode eemal vedelikest ja niiskusest.

4. Uhendage foode vooluvérgust lahfi, kui seda ei kasufata.

5. Arge hoidke oma seadet vaga kuumas véi vaga kiilmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada toatemperatuuril

6. Arge kasutage, kui markate tootel nahfavaid kahjustusi.

7. Arge piiiidke toodet hooldada, muuta ega lahti vétta

8. Kasutades juhet véi tarvikuid, mida Belkin ei ole footnud vGi soovitanud, suurendab tulekahju, elekirisoki ja vigastuste ohtu. Samuti suureneb toote

kahjustumise risk.

9. Hoidke seda seadet lastele kattesaamatus kohas, et nad ei saaks sellega mangida

Ettevaatust! Kui teil tekib footega probleeme, Iopetage selle kasutamine, eemaldage toode vahelduvvoolu pistikupesast ja vétke abi saamiseks ihendust

Belkiniga.

Tootingimused: 0 ° C kuni 35 °C.

Lihtsustatud EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Belkin Inc.ki et footed, mida see deklaratsioon puudutab, vastavad EMU elektromagnetilise

Ghilduvuse) direktiivile 2014/30/EL, madalpinge direktiivile 2014/35/EL ja (EL) 2015/863 RoHS-i direktiivile 20T1/65/EL (uuesti sénastatud).

ELi taistekst on ki jargmisel ww m/d

KORVALDAMISTEAVE KASUTAJALE

Toote utiliseerimise kohta leiate infot veebilehelt http:

Kooskslas ja vastavalt Euroopa Parlamendi elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktilvi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14.

Seadmel olev labikriipsutatud priigikasti simbol viitab sellele, et seadme kasutusaja I5ppemisel tuleb seade utiliseerida teistest

jaatmetest eraldi

Seega fuleb kasutusaja Ippedes toode vila jaatmete ku: eraldi elektri- ja jastmete

¥6ianda sce fagasi edasimiiijale vastavalt ja kooskblas rigis rakendatud uuendatud elekiri-ja lekroonikaseadmete aitmete direktiv artikile 4
ja viisil ké saadetud seadmete piisav eraldi kogumine hilisemaks

kasutuselevétuks aifab ara hoida vaimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja fervisele ning optimeerib elektroonikaseadmete komponentide

ringlussevottu ja taaskasutamist.

Toote kuritahtlik ko kasutaja poolt toob kaasa vastavalt keh le seadustels
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/24 5VITZ3.1A, VITT2.22A, 12VITT166A
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